




LIBERTY
Studio Eurolinea Design

It’s a tough job,
but some furniture’s
got to do it.
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LIBERTY

Liberty is a collection of chairs 
and stools designed to settle 

open and flexible configurations. 
It is a very sturdy chair, light and 

stackable, suitable for contract 
and residential use, perfect 

for indoors and out. The small 
seat-size makes it ideal for 

high-density applications, from 
the cafeteria to open areas.

Liberty è una collezione di 
sedute e sgabelli studiata per 

comporsi in configurazioni aperte 
e flessibili. E’ una seduta molto 

robusta, leggera ed impilabile, 
adatta ad utilizzi contract e 
residenziali, perfetta sia per 

l’uso all’interno che all’esterno. 
Le dimensioni contenute della 

seduta la rendono ideale per 
applicazioni ad alta densità, dalla 

caffetteria alle aree ricreative.

Studio Eurolinea Design

LIBERTY
Seat and back in techno 
polymer and anodized 
aluminum legs.
Seduta e schienale in 
tecnopolimero e gambe in 
alluminio anodizzato.

86

45

56 41

00 01 10 14 22

CHAIRS / SEDIE
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MODENA
Studio Eurolinea Design

Budget comfort.
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MODENA

Renowned for its strength 
and durability, our Modena 

Chair is available padded and 
upholstered in many eco-leather 

colors, perfectly suited to 
budget projects.

Rinomata per la sua resistenza 
e lunga durata, la nostra sedia 

Modena è disponibile imbottita e 
rivestita in vari colori di eco-pelle, 

perfetta per soddisfare progetti 
orientati anche al budget.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E

MODENA
Seat and back in techno 
polymer upholstered in 
eco-leather and anodized 
aluminum legs.
Seduta e schienale in 
tecnopolimero rivestito 
in ecopelle e gambe in 
alluminio anodizzato.

86

56 41

45

CHAIRS / SEDIE
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MILÙ
Studio Eurolinea Design

Sitting Pretty
262



MILÙ

The Milu’ side chair adds a dash 
of playful fun to any interior or 

exterior space. Stocked in many 
different colors, it can even 
be customized to match any 

technopolymer color, creating a 
one-of-a-kind seating element 

for the most original contract 
installations. Milu’ is 100% 

recyclable, stackable, suitable 
for both indoors and out; it is a 
chair made of non-toxic, simply 

cleanable materials, and is built 
to withstand heavy and intensive 

use. Light, handy and portable, 
it is also suitable for catering 

purposes, and where the need to 
move the chairs daily is a basic 

requirement.

La sedia Milu’ aggiunge un 
divertente e giocoso motivo 
a qualsiasi spazio interno o 

esterno. Disponibile in diversi 
colori, anche nella versione 

ignifuga, come per la maggior 
parte dei prodotti Gaber può 

essere personalizzata per 
adattarsi alle istallazioni contract 

più originali. Milù è 100% 
riciclabile, impilabile, adatta sia 
all’interno che all’esterno; è una 

seduta realizzata con materiali 
atossici, semplicemente pulibili, 

ottimamente resistenti alle 
intemperie. Leggera, maneggevole 

e facilmente trasportabile, è 
adatta anche ad usi catering e 
dove la necessità di spostare 
le sedute quotidianamente si 

trasforma in esigenza.

Studio Eurolinea Design

MILÙ
Shell in techno polymer 
and anodized aluminum 
legs.
Scocca in tecnopolimero 
e gambe in alluminio 
anodizzato.

83

57 45

46

01 0402 09 11 22

CHAIRS / SEDIE
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MAROSTICA
Studio Eurolinea Design

Vintage and Contemporary.
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MAROSTICA

Marostica is a very cozy 
upholstered chair marked by its 

pleasantly ergonomic shape. 
Easily adaptable to indoor 

projects, Marostica is available 
upholstered in eco-leather or 

fabric, in a wide range of colors.

Marostica è un’accogliente seduta 
imbottita e rivestita, dotata di 

un confort sopra le righe, si 
distingue per la forma ergonomica 
e piacevole. Facilmente adattabile 

a progetti indoor, Marostica è 
disponibile con rivestimenti in 

ecopelle o tessuto, in una vasta 
gamma di colori.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

MAROSTICA
Seat and back in techno 
polymer upholstered in  
eco-leather and fabric. 
Anodized aluminum legs. 
Seduta e schienale in 
tecnopolimero rivestito in 
ecopelle e tessuto. Gambe 
in alluminio anodizzato. 

83

57 45

46

CHAIRS / SEDIE
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OPERA
Studio Eurolinea Design

Avant-garde of modernity
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OPERA

A forerunner of fashion, at the 
forefront of technology, Opera 
is a chair with resolute design 

and a pioneer of new trends. 
The chair  is made entirely of 
technopolymer, is stackable, 

and is 100% recyclable. A wide 
range of colors complete this 

charming chair.

Antesignana delle mode, 
all’avanguardia nella tecnica, 
Opera è una sedia dal design 
deciso e precursore di nuove 

tendenze.  La seduta è realizzata 
integralmente in tecnopolimero, 

impilabile, riciclabile al 100%. 
Una vasta gamma di colori 

completa un oggetto che attira 
l’attenzione su di sé. 

Studio Eurolinea Design

OPERA
4-Legged techno
polymer chair.
Sedia 4 gambe in 
tecnopolimero.

86

53 47

45

00 0402 3814

CHAIRS / SEDIE
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FLOWER
Laura Tombari Design

Il y a des fleurs partout 
pour qui veut bien les voir.
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FLOWER

Flower the name, but also 
in fact. Made in various 

technopolymer colors and 
enriched with comfortable 

cushions, it is also intended 
to furnish living areas, marked 
by a young and creative mood, 
seeking inspiration by looking 
at the trends of the 70s. Ideal 

for the outdoors, for garden 
furniture and pool settings, 

Flower is also 100% recyclable.

Fiore di nome, ma anche di 
fatto. Realizzata in vari colori 

e arricchita di comodi cuscini, 
viene proposta anche per arredare 

aree living, all’insegna di un 
mood giovane e creativo, che 

cerca ispirazione guardando alle 
tendenze degli anni ’70. Ideale per 
l’outdoor, per gli arredi giardino e 
bordo piscina, Flower è anche un 

oggetto riciclabile al 100%.

Laura Tombari Design

00 1001 14 4222

FLOWER
Full technopolymer frame.
Struttura integrale in 
tecnopolimero.

FLOWER TAVOLO
Top in white compactop
and techno polymer base.
Piano in compactop bianco 
e base in tecnopolimero.

82

57 97

45

52 72

42

CHAIRS / SEDIE
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SERENA
Studio Eurolinea Design

Not all good things disappear. 
Some remain forever.
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SERENA

Serena is suitable. Suitable not 
only for garden and terrace, 

but even for elegant cafes and 
restaurants; perfectly suited 

to all collective outdoor areas. 
This versatility is supported by 

a classic line but, thanks to 
the recyclable materials used, 

already projected into the future. 
Serena is a stackable chair 

and available in a wide range 
of colors.

Serena è adatta. Adatta oltre che 
per il giardino e terrazzo anche 

per eleganti cafè e ristoranti, 
si presta perfettamente a tutti 
gli ambiti collettivi all’aperto. 

Questa sua versatilità è sorretta 
da una linea classica ma, grazie 
ai materiali riciclabili con cui è 
composta, già proiettata verso 

il futuro. Serena è una sedia 
impilabile e disponibile in una 

vasta gamma di colori.

Studio Eurolinea Design

SERENA
Seat and back in techno 
polymer and anodized 
aluminum legs.
Seduta e schienale in 
tecnopolimero e gambe in 
alluminio anodizzato.

80

55 55

45

01 02 05 0604 1109 10
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PLACE
Favaretto & Partners Design

soft modular design
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PLACE
Eco-leather or fabric 
upholsterd armchair, 
chromed or painted frame.
Poltrona rivestita in eco-
pelle o tessuto, struttura 
in metallo cromato o 
verniciato.

PLACE SOFA
Eco-leather or fabric 
upholsterd sofa, chromed 
or painted frame.
Divano rivestito in eco-
pelle o tessuto, struttura 
in metallo cromato o 
verniciato.

SMALL PLACE
Eco-leather or fabric 
upholstered
mini tub, chromed or 
painted frame.
Poltroncina rivestita in 
eco-pelle o tessuto, 
struttura in metallo cromato 
o verniciato.

SMALL PLACE 
WOOD
Eco-leather or fabric 
upholstered
mini tub, wooden frame.
Poltroncina rivestita in eco-
pelle o tessuto, struttura 
in legno.

PLACE

The Place collection, designed 
by  Studio Favaretto & Partners, 
is not born out of necessity, but 
because it’s a dream come true. 

The charm of comfort: the sinuous 
forms expressed by poyurethane 
padding  inside the finest covers 

and surrounded by an architectural 
structure in tubular steel.  Space  

is ideal for creating stunning 
hospitality settings.

La collezione Place dello Studio 
Favaretto & Partners, non nasce 

per necessità, ma perché la si 
sogna. Il fascino del comfort: 
le forme sinuose espresse da 

una imbottitura in poliuretano, 
contenuta nei rivestimenti più 

raffinati, circondate da una struttura 
architettonica in tubolare e profilato 

di acciaio. Space si presta a creare 
sorprendenti scenografie nell’ambito 
dell’accoglienza, della collettività e 

dell’attesa.

Favaretto & Partners Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

78

150

65

56

78

86

54

60
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GRAND PLACE 
KIT 1
Seating modular system 
KIT 1 Sistema di sedute 
modulare KIT 1

GRAND PLACE 
KIT 2
Seating modular system 
KIT 2 Sistema di sedute 
modulare KIT 2

GRAND PLACE 
KIT 7
Seating modular system 
KIT 7 Sistema di sedute 
modulare KIT 7

GRAND PLACE 
KIT 3
Seating modular system 
KIT 3 Sistema di sedute 
modulare KIT 3

GRAND PLACE 
KIT 8
Seating modular system 
KIT 8 Sistema di sedute 
modulare KIT 8

GRAND PLACE 
KIT 5
Seating modular system 
KIT 5 Sistema di sedute 
modulare KIT 5

GRAND PLACE 
KIT 10
Seating modular system 
KIT 10 Sistema di sedute 
modulare KIT 10

GRAND PLACE 
KIT 4
Seating modular system 
KIT 4 Sistema di sedute 
modulare KIT 4

GRAND PLACE 
KIT 9
Seating modular system 
KIT 9 Sistema di sedute 
modulare KIT 9

GRAND PLACE 
KIT 6
Seating modular system 
KIT 6 Sistema di sedute 
modulare KIT 6

GRAND PLACE 
KIT 11
Seating modular system 
KIT 11 Sistema di sedute 
modulare KIT 11

GRAND PLACE
Favaretto & Partners Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

122

63

124

12
4

155

240

62

180

62

182

64

185

64

122

63

263

14
7

430

90

202

20
2

Grand Place Collection can be customized on demand.
La collezione Grand Place può essere personalizzata su richiesta.

CHAIRS / SEDIE
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DUCA
Studio Eurolinea Design

Lounge Effect.
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DUCA

Classic essential design, 
soft and with a comfortable 
seat, Duca completes every 

environment: from executive 
office to waiting areas. The tub 

chair is characterized by vertical 
stitchwork along the back 

that sets off its harmonious 
lines. The collection includes 

armchairs and a two-seater 
sofa, upholstered in leather or 

c.o.m.

Essenziale nel classico design, 
soffice e accogliente nella 

seduta, Duca completa qualsiasi 
ambiente: dall’ufficio direzionale 

all’area attesa. La seduta, morbida 
e confortevole, è caratterizzata da 

impunture verticali poste lungo 
lo schienale che ne rendono più 

armoniosa la linea. Il sistema 
prevede poltroncina e divano a 
due posti, tappezzati in pelle o 

con tessuto cliente.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Leather / Pelle P
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

DUCA 2
Padded and upholstered 
leather armchair.
Poltrona rivestita in pelle. 

DUCA 1
Padded and upholstered 
leather armchair.
Poltrona rivestita in pelle. 

78

70 72

44

78

44

70 130

CHAIRS / SEDIE
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SOCIAL
Studio Eurolinea Design

Tools for the modern
landscape
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SOCIAL

Social is a collection of modular 
upholstered seating units, suitable 

for environments that want to 
offer high comfort in reduced 

spaces. The collection is available 
in three backrest heights: cm110, 
cm175, cm240, in order to satisfy 

all furniture settings. The solid 
steel frame allows easy cleaning 
underneath the seats; the seats 

themselves are padded and 
upholstered in leather or fabric. 

From the basic 110cm height 
version, you can increase the 

backrest height using optional 
coverings to be fixed directly on 
the wall or even fixing it on the 
seat-back, using white or black 
veneered panels. Thanks to this 

feature it is possible to create 
partition walls even in the center 

of the room, butting backrest up to 
backrest of  the various modules, 

or dividing and creating new 
spaces.

The modular benches are covered 
on all sides and can thus be 

arranged against walls, or in the 
center of a room; you can also 

make the practical double-sided 
version, with individual modules 

supported one by another one 
with the backrest. The practical 
corner configuration allows you 
to complete more specific and 

complex environments.

Social è una collezione di sedute 
imbottite e modulari, adatte per 

ambienti che desiderano offrire un 
alto confort contenendo gli spazi. 
La collezione è disponibile con tre 
altezze schienali: cm110, cm175, 
cm240, per poter soddisfare ogni 

condizione d’arredo. La solida 
struttura in acciaio cromato 

permette un’agevole pulizia al di 
sotto delle sedute; le sedute sono  
imbottite e rivestite in ecopelle o 
con tessuto. Dalla versione base 

ad altezza 110cm, è possibile 
implementare l’altezza dello 

schienale fissando i rivestimenti 
opzionali direttamente a parete o 
anche allo stesso schienale delle 

sedute, per mezzo di pannelli 
impiallacciati di colore bianco 

o nero. Grazie a quest’ultima 
caratteristica è possibile creare delle 
pareti divisorie anche al centro della 

stanza, affiancando schienale con 
schienale i vari moduli, oppure per 

dividere e creare nuovi spazi.
Le panche modulari, grazie al 
rivestimento su tutti i lati, si 
possono disporre appoggiate 

lateralmente a parete, o al centro 
di una stanza; è possibile realizzare 
anche la pratica versione bifacciale, 
con i singoli moduli appoggiati l’uno 
all’altro con lo schienale. La pratica 

configurazione angolare permette 
di completare le ambientazioni più 

particolari e complesse.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

SOCIAL 1
Upholstered sofa in Aurea 
eco-leather, chromed base.
Sofà rivestito in ecopelle 
Aurea, base in metallo 
cromato. 

SOCIAL 2
Upholstered sofa in Aurea 
eco-leather, chromed base.
Sofà rivestito in ecopelle 
Aurea, base in metallo 
cromato. 

SOCIAL 90°
Upholstered sofa in Aurea 
eco-leather, chromed base.
Sofà rivestito in ecopelle 
Aurea, base in metallo 
cromato. 

SOCIAL
WALL PANEL
PANNELLO A MURO
Upholstered panel in Aurea 
eco-leather.
Pannello rivestito in 
ecopelle Aurea.

SOCIAL
WALL PANEL SUPPORT
SUPPORTO
PER PANNELLO A MURO
Laminated panel, white 
or black.
Pannello in laminato, bianco 
o nero.

47
11

0

5555

47
11

0

11055

47
11

0

5555
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FORMAT
Studio Eurolinea Design

prominent geometric 
patterns
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Frame / Telaio

00 21

Seat / Seduta

00 1410

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

FORMAT
Bench with compactop 
seat and  outdoor painted 
metal frame.
Panca con seduta in 
compactop e telaio 
in metallo verniciato per 
esterno.

FORMAT
Upholstered bench,
painted metal frame.
Panca con seduta 
tappezzata e telaio 
in metallo verniciato.

FORMAT

The Format collection combines a 
strong metal frame and Compactop 

surfaces, creating a wide range of 
tables and benches.

La collezione Format unisce solide 
strutture in metallo a superfici 

in Compactop, creando una vasta 
gamma di tavoli e panche.

Studio Eurolinea Design

100 - 160

100 - 160

30

30

45 - 75

48 - 78

CHAIRS / SEDIE
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The Gaber Stool Collection is aimed to meet residential and contract furnishing needs. 
Stools have steel, aluminum or wooden frames, and are available on four legs and at two
different heights; or with central pedestal, swivel, with optional gas lift. Many stools are
suitable also for outdoor use. Gaber stools are made of technopolymer; or come upholstered
with the finest and most durable fabrics and leathers. Gaber stools are functional and 
beautiful, with an easy and intuitive use, many have arms and are stackable, and some have 
won prestigious international design awards.

Gli sgabelli della Collezione Gaber sono realizzati con l’obbiettivo di soddisfare le più svariate 
esigenze nell’ambito dell’arredamento contract e residenziale. Sono disponibili nelle versioni
a quattro gambe, in due diverse altezze, girevoli, regolabili in altezza, adatti all’utilizzo indoor
e outdoor, con strutture in acciaio, in alluminio, in legno. Gli sgabelli Gaber possono essere
realizzati in tecnopolimero, piuttosto che imbottiti e tappezzati con i migliori e resistenti tessuti
o pelli. Gli sgabelli Gaber sono funzionali e belli da vedere, facili e intuitivi nell’uso, possono
avere i braccioli od essere impilabili, alle volte anche vincitori di onorevoli premi internazionali
di design.
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BAKHITA STOOL
Studio Eurolinea Design

Tuned to Perform
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BAKHITA STOOL

A natural extension of the 
collection, with perfectly 

proportioned rigorous and 
dynamic shapes, the Bakhita 

barstool is perfectly suited to 
a young, modern lifestyle, as 

well as the formality of the 
most demanding environments.  

Available in two different 
heights, thanks to its lightness 

and to the simple stackability  
it is extremely multifunctional. 

The materials and the design 
make it sturdy and durable, and 

also suitable for outdoor use. 
The Bakhita barstool also comes 

with a padded and upholstered 
seat, and in a wide range of 

trendy vibrant colors.

Naturale completamento della 
famiglia, rigoroso e dinamico 

nelle forme, perfettamente 
proporzionato, lo sgabello 

Bakhita si adatta perfettamente 
ad uno stile giovane e moderno, 
come anche alla formalità degli 

ambienti più esigenti. Disponibile 
in due diverse altezze, grazie alla 

sua leggerezza e alla semplice 
impilabilità risulta essere 

estremamente polifunzionale. I 
materiali e i sistemi costruttivi lo 

rendono robusto ed inalterabile, 
adatto anche all’uso esterno. 

Disponibile anche con cuscino 
imbottito e tappezzato, Bakhita 
Stool è realizzato in una vasta 

serie di moderne e vivaci 
colorazioni.

Studio Eurolinea Design

BAKHITA 66 
Co-injected metal-polymer 
stackable stool.
Sgabello impilabile in co-
iniezione polimero-metallo.

BAKHITA 76 
Co-injected metal-polymer 
stackable stool.
Sgabello impilabile in co-
iniezione polimero-metallo.

76
10

3

4847

66
87

4847

BAKHITA
CUSHION
CUSCINO
Cushion available in eco-
leather aurea, King and 
Fenice fabric.
Cuscino in ecopelle aurea, 
tessuto King e tessuto 
Fenice.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
TF, E, K, DK, TC

00 2114 52 98543822
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ISIDORO
Favaretto & Partners Design
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Versatility and lightness
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ISIDORO

Designed by Studio Favaretto & 
Partners, the new Isidoro stool 
combine stackability and hign-

resistance, thanks to techno-
polymer-metal co-injection.

Dello Studio Favaretto & Partners, 
the new Isidoro è il nuovo 

sgabello impilabile, dall’alta 
resistenza, realizzato per mezzo 
di co-iniezione tecnopolimero e 

metallo.

Favaretto & Partners Design

ISIDORO 76 
Co-injected metal-polymer 
stackable stool.
Sgabello impilabile in co-
iniezione polimero-metallo.

ISIDORO 76 
Upholstered co-injected 
metal-polymer stool.
Sgabello in co-iniezione 
polimero-metallo rivestito.

ISIDORO 66 
Co-injected metal-polymer 
stackable stool.
Sgabello impilabile in co-
iniezione polimero-metallo.

ISIDORO 66 
Upholstered co-injected 
metal-polymer stool.
Sgabello in co-iniezione 
polimero-metallo rivestito.

ISIDORO
CUSHION / CUSCINO 
Cushion available with 
Aurea
eco-leather or King fabric.
Cuscino Ecopelle Aurea o 
tessuto King.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
E , K, TC 

66
87

4543

Glossy back coverings colors can be combined with the seat.
I colori dei retro-schienali lucidi possono essere abbinati alla seduta.

00 2114 22 51 52 54

Available coverings / Rivestimenti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
King fabric / Tessuto King K
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

76
97

4846

66
87

4543

76
97

4846

2015
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KANVAS STOOL
Stefano Sandonà Design

298



Great support,
high stackability
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KANVAS STOOL

Kanvas is a contemporary, 
lightweight collection of 

stacking chairs and stools. 
Its sleek, lean design and its 
glossy finishing are inspired 

by the beauty of neoclassical 
sculptures. Designed with a 

beautiful sculpted back, Kanvas 
Stool has a gently controlled 

flex that moves with the user’s 
bodyweight to provide comfort, 

even for extended periods. 
Its fresh, modern profile is also 

attractive in a retail setting, 
cafeterias and recreational 

spaces. Front and full 
upholstery, with countless 
combinations and minimal 

thickness, complete the 
collection.

Kanvas è una collezione 
contemporanea di sedute e 

sgabelli, leggeri ed impilabili. Il 
suo design elegante e snello, le 
sue finiture lucide, sono ispirate 

dalla bellezza delle sculture 
neoclassiche. Disegnato con uno 

straordinario schienale, Kanvas 
Stool offre un dolce e controllato 

movimento di flessione, che 
si adatta al corpo dell’utente, 
rivelando un piacevole confort 

anche per lunghi periodi. Il 
suo fresco profilo moderno è 

anche attraente in un ambiente 
di vendita, caffetterie e spazi 

ricreativi. La tappezzeria 
frontale,dagli innumerevoli 

abbinamenti e dagli spessori 
minimali, e la versione tappezzata 

integralmente, completano il 
prodotto.

Stefano Sandonà Design

00 1006 14 3423 36 5139 52 9854

KANVAS ST 76
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello impilabile con 
seduta in tecnopolimero e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato per esterno.

76

11
4

5055

KANVAS ST 76 
FRONT UPHOLSTERED 
Upholstered Techno 
polymer seat, chromed or 
outdoor painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito, 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

76

11
4

5055

KANVAS ST 76 
FULL UPHOLSTERED
Upholstered Techno 
polymer seat, chromed or 
outdoor painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito, 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

76

11
4

5055

KANVAS ST 66
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello impilabile con 
seduta in tecnopolimero e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato per esterno.

66

10
4

5055

KANVAS ST 66 
FRONT UPHOLSTERED 
Upholstered Techno 
polymer seat, chromed or 
outdoor painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito, 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

66

10
4

5055

KANVAS ST 66 
FULL UPHOLSTERED
Upholstered Techno 
polymer seat, chromed or 
outdoor painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito, 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

66

10
4

5055

KANVAS
CUSHION / CUSCINO 
Cushion available with 
Aurea
eco-leather or King fabric.
Cuscino Ecopelle Aurea o 
tessuto King.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
E , K, DK, TC 

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
Blazer fabric / Tessuto Blazer B
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

00 1410

Shell colours only for FRONT model
Colori scocca solo per modello FRONT
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SLOT STOOL
Favaretto & Partners Design

Innovation and Versatility
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SLOT STOOL

The Slot and Slot Fill stools are 
part  of the

Slot and Slot Fill
chair collection, sharing simple

and multi-functional design
that makes it ideal for contract

or community environments.
The padded and upholstered 

version, is enhanced
with feature stitchwork, whilst

maintaining the essential design
aspects of the Slot family.

Gli sgabelli Slot e Slot Fill
fanno parte della

collezione di sedute omonime,
adatti quindi ad essere integrati
nella stessa famiglia di prodotti

o, grazie al design semplice e
ognitempo, essere utilizzati
sia in ambienti contract che

collettività. La versione
imbottita e tappezzata, rifinita da
cuciture sartoriali, impreziosisce
l’oggetto, riprendendo sempre il
disegno estetico caratterizzante

la famiglia.

Favaretto & Partners Design

00 1006 13 14 3433 42 F W* NC*RN*

* on request / su richiesta

SLOT 78
Stackable tecnopolymer 
seat, chromed or outdoor 
painted frame.
Sgabello impilabile con 
seduta in tecnopolimero e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato per esterno.

SLOT 68
Stackable tecnopolymer 
seat, chromed or outdoor 
painted frame.
Sgabello impilabile con 
seduta in tecnopolimero e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato per esterno.

SLOT 78 BL
Techno polymer seat, 
wooden beech frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio in legno di faggio.

SLOT 68 BL
Techno polymer seat, 
wooden beech frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio in legno di faggio.

78
10

7

4545

68
97

4545

78
10

7

4545

68
97

4545

2013
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SLOT FILL STOOL

The Slot and Slot Fill stools are 
part  of the

Slot and Slot Fill
chair collection, sharing simple

and multi-functional design
that makes it ideal for contract

or community environments.
The padded and upholstered 

version, is enhanced
with feature stitchwork, whilst

maintaining the essential design
aspects of the Slot family.

Gli sgabelli Slot e Slot Fill
fanno parte della

collezione di sedute omonime,
adatti quindi ad essere integrati
nella stessa famiglia di prodotti

o, grazie al design semplice e
ognitempo, essere utilizzati
sia in ambienti contract che

collettività. La versione
imbottita e tappezzata, rifinita da
cuciture sartoriali, impreziosisce
l’oggetto, riprendendo sempre il
disegno estetico caratterizzante

la famiglia.

Favaretto & Partners Design

00 1006 13 14 3433 42 F W* NC*RN*

* on request / su richiesta

SLOT FILL 78
Stackable tecnopolymer 
seat, chromed or outdoor 
painted frame.
Sgabello impilabile con 
seduta in tecnopolimero e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato per esterno.

78
10

7

4545

SLOT FILL 68
Stackable tecnopolymer 
seat, chromed or outdoor 
painted frame.
Sgabello impilabile con 
seduta in tecnopolimero e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato per esterno.

68
97

4545

SLOT FILL AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
chromed base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.

62
 -

 7
7

91
 -

 1
06

4444

SLOT FILL AFV
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
chromed base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.

77
10

6

4444

SLOT FILL 78 BL
Techno polymer seat, 
wooden beech frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio in legno di faggio.

78
10

7

4545

SLOT FILL 68 BL
Techno polymer seat, 
wooden beech frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio in legno di faggio.

68
97

4545
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SLOT STOOL
Favaretto & Partners Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
Blazer fabric / Tessuto blazer B
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.) F W* NC*RN*

* on request / su richiesta

SLOT 78
UPHOLSTERED
Fabric or leather 
upholstered seat,
chromed or painted frame.
Sgabello imbottito in 
tessuto o pelle e telaio 
in metallo cromato o 
verniciato.

78
10

7

4545

SLOT 68
UPHOLSTERED
Fabric or leather 
upholstered shell,
chromed or painted frame.
Sgabello imbottito in 
tessuto o pelle e telaio 
in metallo cromato o 
verniciato.

68
97

4545

SLOT AV
UPHOLSTERED
Stool upholstered in fabric 
or leather, chromed frame 
and chromed base.
Sgabello imbottito in 
tessuto o pelle, telaio  
cromato e base cromata.

62
 -

 7
7

91
 -

 1
06

4444

SLOT AFV
UPHOLSTERED
Stool upholstered in fabric 
or leather, chromed frame 
and chromed base.
Sgabello imbottito in 
tessuto o pelle, telaio  
cromato e base cromata.

77
10

6

4444

SLOT 78 BL
UPHOLSTERED
Fabric or leather 
upholstered seat wooden 
beech frame.
Sgabello imbottito in 
tessuto o pelle, telaio in 
legno di faggio.

78
10

7

4545

SLOT 68 BL
UPHOLSTERED
Fabric or leather 
upholstered seat wooden 
beech frame.
Sgabello imbottito in 
tessuto o pelle, telaio in 
legno di faggio.

68
97

4545
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ROLLER STOOL
Studio Eurolinea Design

Protagonist of modern architecture
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ROLLER STOOL

The playful shapes created by 
the Roller family of stools and 

tables make indoor and outdoor 
environments more fun and 

complete. The different heights 
and finishes help Interior 

designers in their search for 
the most suitable product. The 

development of the Roller family 
through injected technopolymers 

makes the product smooth, 
easy to clean, and suitable for 

intensive use.

 Il gioco di volumi creato dalla 
famiglia di sgabelli e tavoli Roller 

rende gli ambienti indoor ed 
outdoor più piacevoli e completi. 

Le diverse altezze e finiture 
aiutano l’Interior designer nel 

ricercare il prodotto più adeguato. 
La realizzazione della famiglia 

Roller per mezzo di iniezione di 
tecnopolimeri, rende il prodotto 
liscio, semplicemente pulibile, 

adatto ad un utilizzo anche 
intensivo.

Studio Eurolinea Design

ROLLER
Technopolymer stool.
Sgabello in tecnopolimero.

ROLLER 75
Technopolymer stool.
Sgabello in tecnopolimero.

00 1310 14

75

40

40

50

30

40
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OCTO
Stefano Sandonà Design

High-Tech
Shape
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2012

OCTO

The mystic number eight and the 
symbol of infinity have inspired 

this designer stool, with an 
essential and continuous shape, 

capable of revolutionizing the 
look of any interior. Swivel seat 

is standard.  Optionally with 
gaslift, the height  adjustment 

button nesting within  the seat.

Il mistico numero otto e il 
simbolo dell’infinito hanno 

ispirato questo sgabello dalla 
forma essenziale e continua, 

capace di rinnovare l’estetica di 
ogni tipo di spazio. Disponibile 

nella versione girevole fissa 
e girevole con regolazione di 
altezza, nasconde il pulsante 
di regolazione integrato nella 

scocca.

Stefano Sandonà Design

OCTO
Seat and frame in techno polymer, swivel 
and adjustable chromed or satin base. 
Seduta e telaio in tecnopolimero, basamento 
girevole con alzata a gas cromato o satinato.

OCTO
Seat and frame in techno polymer, swivel 
chromed or satin base. 
Seduta e telaio in tecnopolimero, basamento 
girevole cromato o satinato.

40 40

39

40 40

39

52
-7

5
75

52-01 52-21 00-06 00-5200-14 00-10

Frame  / Telaio

Seat  / Seduta
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FREEDOM
Stefano Sandonà Design

Directly from the future.
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FREEDOM

A pure expression of velocity 
and high technical performance, 
Freedom is a futuristic designer 
stool, with sharp, flowing lines. 

In twin-color technopolymer, 
this barstool has a swivel seat 

with optional height adjustment.   
The various color combinations 
make Freedom suitable for any 

environment.

Espressione pura di velocità e di 
elevate performance tecniche, 

Freedom è uno sgabello dal 
design avveniristico, dalle linee 

fluide e taglienti. Realizzato 
in tecnopolimero bicolore, lo 

sgabello è disponibile con base 
cromata, girevole o girevole 

e regolabile in altezza. Le 
varie combinazioni cromatiche 
disponibili lo rendono adatto a 

qualsiasi ambiente.

Stefano Sandonà Design

FREEDOM
Techno polymer seat
and frame, chromed
or satin base.
Seduta e telaio in 
tecnopolimero, base 
cromata o satinata.

FREEDOM
Techno polymer seat and 
frame, chromed or satin 
base height adjustment.
Seduta e telaio in 
tecnopolimero, base 
cromata o satinata, 
regolabile in altezza.

36 36

7582

36 36

43-75

00-10 00-2100-14 00-39 10-1410-2110-00

Frame / Telaio
Seat / Seduta
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POP
Stefano Sandonà Design

Bring movement to shapes
314



POP

Twin-color, height adjustable, 
equipped with a practical 

handle integrated into the 
technopolymer structure, the 
Pop stool features  technical 

excellence and attractive 
design. The comfortable seat 

is available in the practical 
technopolymer version, or 

padded and upholstered in faux 
leather.

Bi-colore, regolabile in altezza, 
dotato di una pratica maniglia 

integrata nella struttura in 
tecnopolimero, lo sgabello Pop 

è un prodotto di alta qualità 
tecnica e dal piacevole design. 

La confortevole seduta è 
disponibile nella pratica versione 

in tecnopolimero o imbottita e 
tappezzata in ecopelle.

Stefano Sandonà Design

POP
Techno polymer seat and 
chromed metal frame.
Seduta in tecnopolimero 
e struttura in metallo 
cromato. 

POP
Techno polymer seat 
upholstered in eco-leather, 
chromed frame.
Seduta in tecnopolimero 
rivestito ecopelle Aurea, 
telaio cromato. 

0601 10

50

50

58

58

36

36

52
-7

5
52

-7
5

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)
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BLOG STOOL
Stefano Sandonà Design

Beautiful, Innovative, Fresh
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BLOG STOOL

Blog combines the sweetness 
of its shape with the lightness 

of its frame: the result is a 
practical and youthful  stool. 
The wide range of Blog twin-

color stools allows varied  use 
and easy adaptability, thanks to 

the range of available colors and 
the upholstered versions.

Blog unisce la dolcezza della 
forma alla leggerezza della 

struttura, per far sorgere uno 
sgabello pratico e giovane. La 
vasta gamma di sgabelli Blog, 
realizzati in due diversi colori, 
permette un ampio utilizzo e 
una facile adattabilità, grazie 

anche alla vasta gamma di colori 
disponibili. Blog è disponibile 

anche nella versione imbottita e 
tappezzata.

Stefano Sandonà Design

BLOG 78
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato o verniciato 
per esterno. 

BLOG 68
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato o verniciato 
per esterno. 

BLOG 145A
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
abbinata.

BLOG 145AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
chromed base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.

00 531006 5242
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BLOG 78
Upholstered fabric or 
leather seat and chromed 
or painted metal frame.
Seduta in tessuto o pelle, 
telaio in metallo cromato o 
verniciato.

BLOG 68
Upholstered fabric or 
leather seat and chromed 
or painted metal frame.
Seduta in tessuto o pelle, 
telaio in metallo cromato o 
verniciato.

BLOG 145A
Upholstered fabrico or 
leather seat, chromed 
metal frame and combined 
base.
Seduta in tessuto o pelle. 
Telaio metallo cromato e 
base abbinata.

BLOG 145A
Fabric or leather seat, 
chromed metal frame and 
base.
Seduta in tessuto o pelle. 
Telaio e base in metallo 
cromato.

Available fabric / Tessuti disponibili
Leather / Pelle P
King fabric / Tessuto King K
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JOE
Stefano Sandonà Design

Warm timber, bright metal.
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JOE

Attention to detail and the use 
of  fine materials such as steel 
and wood reach their maximum 

expression thanks to minimal 
design, which enhances both 

value and function. This swivel 
barstool, available with fixed 
or adjustable seat height, is 

suitable for many uses, from 
residential to contract settings.

La cura nei dettagli e l’utilizzo 
di materiali nobili come l’acciaio 

e il legno, raggiungono la loro 
massima espressione grazie al 

design minimal, che ne esalta il 
pregio e la funzione. Lo sgabello, 

disponibile su base girevole 
o girevole con regolazione di 

altezza, è adatto a molteplici usi, 
dal residential al contract.

Stefano Sandonà Design

2011

F W

JOE
Wooden beech seat, base 
and frame in chromed 
metal.
Seduta in legno di faggio, 
telaio e base in metallo 
cromato.

JOE
Wooden beech seat, base 
and frame in chromed 
metal.
Seduta in legno di faggio, 
telaio e base in metallo 
cromato.
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PANAMA STOOL
Stefano Sandonà Design

An original
synthesis
of old and new
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PANAMA STOOL

Panama adds distinctive 
character to any modern or 

classic environment. This 
collection of stools and chairs, 

made of durable high quality 
materials, is characterized 

by contemporarily soft lines, 
generous sizes, and various 

fun colors. Also available with 
comfortable armrests or a 

padded and upholstered seat 
and /or backrest. Let your 

creativity run loose: Panama is 
the right choice.

Panama aggiunge un carattere 
distintivo a qualsiasi arredamento 

moderno e classico. Questa 
collezione di sgabelli e sedute, 

realizzata con materiali durevoli, 
di alta qualità e resistenza, è 

caratterizzata dalle linee morbide 
ed attuali, dalle dimensioni 

generose, dai vari colori gioiosi. 
E’ disponibile inoltre la versione 
con comodi braccioli o imbottita 

e rivestita nella seduta e/o 
schienale. Liberate la vostra 

creatività, Panama è la scelta 
giusta.

Stefano Sandonà Design

00 1310 33 4239

PANAMA
Techno polymer shell and 
painted metal frame.
Scocca in tecnopolimero 
e struttura in metallo 
verniciato.

PANAMA B
Techno polymer shell with 
armrests and painted 
metal frame.
Scocca in tecnopolimero 
con braccioli e struttura in 
metallo verniciato.

PANAMA BL
Techno polymer shell and 
beech wooden frame.
Scocca in tecnopolimero e 
struttura in legno di faggio.

PANAMA BLB
Techno polymer shell 
with armrests and beech 
wooden frame.
Scocca in tecnopolimero 
con braccioli e struttura in 
legno di faggio.

48
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75

F W* NC*RN*

* on request / su richiesta
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PANAMA
CUSHION
CUSCINO
Aurea Eco-leather or King 
fabric cushion.
Cuscino in ecopelle Aurea
o tessuto King.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
E , K
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)
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KALIPA STOOL
Studio Eurolinea Design

Functionality and harmony
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KALIPA STOOL

Kalipa is a multi-purpose 
collection of stools and 
chairs, suitable for both 

indoor and outdoor use. These 
well-sized stools are available 

in many single or twin-color 
combinations, optionally with 

armrests. Kalipa is made 
entirely of tough  technopolymer 

and is fully recyclable. For 
additional comfort, the seat is 

also available upholstered in 
leather or fabric.

Kalipa è una collezione di sgabelli 
e sedute polifunzionali, adatta 
all’uso sia indoor che outdoor. 
Gli sgabelli, dalle dimensioni 
generose, sono disponibili in 
varie combinazioni di colori 

full-color e bi-color, anche con 
bracciolo. Il prodotto, realizzato 
integralmente in tecnopolimero 
ad alta resistenza, è totalmente 

riciclabile. Per un maggiore 
confort, è disponibile anche la 

versione con seduta imbottita e 
rivestita, in ecopelle o tessuto.

Studio Eurolinea Design

KALIPA
Techno polymer twin 
material stool.
Sgabello stampato in 
tecnopolimero bi-materiale.

KALIPA B
Techno polymer twin 
material stool with 
integrated armrest.
Sgabello stampato in 
tecnopolimero bi-materiale 
con braccioli.

KALIPA
CUSHION
CUSCINO
Upholstered cushion with 
Aurea eco-leather or King 
fabric.
Cuscino Ecopelle Aurea o 
tessuto King.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
E , K
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)
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00/00 00/1400/52 00/42 52/01 52/2100/99 52/52
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Frame / Telaio

Frame / Telaio

Seat & Back / Sedile e Schienale

Seat & Back / Sedile e Schienale
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MICRO AND MIX
Studio Eurolinea Design

Iconic Design,
enduring Quality,
superior Perfomance
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MICRO and MIX

The Micro and Mix stool 
collection fits simply into any 

setting, from residential to the 
most demanding hospitality 

environment. Both stool bases 
can be either chromed, or metal 
co-injected with technopolymer 

in the same color as the seat. 
Both Micro and Mix have swivel 

seats;  Micro is also height 
adjustable.

La collezione di sgabelli Micro 
e Mix si adatta semplicemente 
ad ogni ambiente, dall’utilizzo 
residenziale alle più esigenti 

richieste dell’ospitalità. Entrambi 
gli sgabelli possono utilizzare 

basamenti cromati o in metallo 
co-iniettato con tecnopolimero, 

nella stessa tonalità delle sedute. 
Lo sgabello Micro si distingue 
in quanto girevole e regolabile 

in altezza; lo sgabello Mix è 
disponibile nella sola versione 

girevole.

Studio Eurolinea Design

MICRO A
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

MIX
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

MICRO X
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio e base cromati.

MIX AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.
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ASOLO
Studio Eurolinea Design

Classic and easy
inspired design.
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ASOLO

The Asolo stool was designed 
with an eye to detail: all parts 

are precisely developed for  
optimum performance according 
to  function. The technopolymer 

shell, skilfully covered with 
leather, maintains the same 

thickness as the standard 
version, highlighting its design 

with feature side stitchwork.

Lo sgabello Asolo è stato 
realizzato con un occhio per i 
dettagli: tutte le singole parti 
sono sviluppate per svolgere 

in maniera ottimale la propria 
funzione, sia tecnica che estetica. 

La scocca in tecnopolimero, 
rivestita artigianalmente in cuoio, 
mantiene uno spessore contenuto 

come nella versione standard, 
arricchendo il design con cuciture 

laterali a vista.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Leather / Cuoio C

ASOLO
Techno polymer seat 
upholstered in leather, 
chromed frame and inox 
base.
Seduta in tecnopolimero 
rivestito cuoio, telaio  
cromato e base inox. 
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MOEMA STOOL
Stefano Sandonà Design

Welcome
back
to the
future

328



MOEMA STOOL

Suspended design and glossy 
surfaces characterize this 

slinky stool, available on a 
height-adjustable chrome 

base. For greater comfort and 
a more sophisticated look, the 
Moema stool seat is available 

upholstered in leather with 
feature stitchwork.

La linea sospesa  e le superfici 
lucide caratterizzano questo 

armonioso sgabello, disponibile 
su basamento cromato, regolabile 

in altezza. Per un maggiore 
confort e per un’estetica più 

ricercata, è disponibile la versione 
con seduta imbottita e tappezzata 

in pelle, con cuciture a vista.

Stefano Sandonà Design

00 1006

MOEMA
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.

MOEMA
Techno polymer seat 
upholstered in leather, 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero 
rivestito in pelle, telaio 
cromato e base cromata. 

Available fabric / Tessuti disponibili
Leather / Pelle P

42 40

38 38
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42 40

38 38
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ALHAMBRA 
STOOL
Stefano Sandonà Design

Objects that leave
their mark on the world.
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ALHAMBRA STOOL

The unique style and harmony 
of the geometric texture that 

draws its surfaces makes 
Alhambra a barstool with a 

strong personality and an 
unmistakable sense of beauty 

through form, thanks also to the 
development and application 

of an innovative patented 
production process. Alhambra 

is made of multi-colored 
technopolymer shells which fit 

different frames, creating highly 
personalised barstools suitable 

to match all manner of concepts 
and surroundings. The collection 

is enriched by the new version 
Alhambra ST Stool, with more 

generous sizes, made with a new 
sled frame.

Lo stile unico e l’armonia della 
tessitura geometrica che ne 

disegna le superfici, rende la 
collezione Alhambra uno sgabello 

con una forte personalità ed un 
inconfondibile senso estetico 
della forma, grazie anche allo 
sviluppo ed applicazione di un 

innovativo sistema di produzione 
brevettato. Lo sgabello Alhambra 

è realizzato con una seduta in 
tecnopolimero multicolore e una 
serie di strutture che lo rendono 

adatto a soluzioni e idee per spazi 
diversi e gusti molto personali. 

La collezione si arricchisce della 
versione Alhambra ST Stool, 

dalle dimensioni più generose, 
realizzata con telaio a slitta. 

Stefano Sandonà Design

ALHAMBRA 77
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato o verniciato 
per esterno. 

ALHAMBRA ST 76
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero
e telaio impilabile in 
metallo cromato
o verniciato per esterno.

ALHAMBRA ST 66
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero
e telaio impilabile in 
metallo cromato
o verniciato per esterno.

AALHAMBRA 97AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
chromed base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.

43 50

77

ALHAMBRA 67
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato o verniciato 
per esterno. 

40 40

67

ALHAMBRA 97A
Techno polymer seat, 
chromed frame combined 
base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
abbinata.

65
-7

5

40 40

65
-7

5

40 40

00/04 00/06 00/52 10/52 39/1310/0000/42

Shell / Scocca

Exagon design
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* Fullcolor shell / Scocca monocolore 
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Extraordinary Patchwork.
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DRESS ALHAMBRA STOOL

A finely tailored dedicated cover 
always with great attention to 
detail. The skilfully executed 
padding and upholstery, with 

feature horizontal stitchwork, 
enhance this multi-purpose 

stool.

Un rivestimento dedicato e una 
cura sartoriale dei dettagli, 

sempre con un tratto ricercato. 
L’imbottitura e la tappezzeria 

realizzate artigianalmente, con 
cuciture orizzontali parallele, 

impreziosiscono questo 
polivalente sgabello.

Stefano Sandonà Design

ALHAMBRA 77
Upholstered techno 
polymer shell, chromed or 
paintend frame.
Scocca in tecnopolimero 
rivestito, telaio cromato o 
verniciato

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
Fenice fabric / Tessuto Fenice TF
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

43 50

77

ALHAMBRA 67
Upholstered techno 
polymer shell, chromed or 
paintend frame.
Scocca in tecnopolimero 
rivestito, telaio cromato o 
verniciato

43 50

67

ALHAMBRA ST 76
Upholstered techno 
polymer seat, chromed or 
painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

ALHAMBRA ST 66
Upholstered techno 
polymer seat, chromed or 
painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

ALHAMBRA 97 A
Upholstered techno 
polymer seat and chromed 
frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato

ALHAMBRA 97 AV
Upholstered Techno 
polymer seat and chromed 
frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato

65
-7

5

40 40

65
-7

5

40 40
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AKAMI STOOL
Stefano Sandonà Design

refined and decorative
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AKAMI STOOL

The ergonomic and stylish 
research on Akami chairs 

and stools encapsulates in 
a few essential features a 

sophistication and comfort. 
Thanks to its special 1034 

elliptical holes in the back of 
the Akami collection, the chair 

itself is able to breathe while 
the user experiences a sense of 
general well-being, even during 

prolonged use. The handle 
integrated into the design of the 

shell makes for easy
moving around.

L’approfondita ricerca stilistica 
ed ergonomica sintetizza in pochi 

tratti essenziali una collezione 
di sedute e sgabelli sofisticata 
e assolutamente confortevole. 

La particolare foratura dello 
schienale, realizzata con 1034 fori 

ellittici, consente una corretta 
traspirazione e un benessere 

generale dell’utente, anche per 
un uso prolungato. La maniglia 

integrata nel disegno della scocca 
è ottimale per una semplice 

trasportabilità.

Stefano Sandonà Design

AKAMI ST 75
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero
e telaio impilabile in 
metallo cromato
o verniciato per esterno.

AKAMI ST 65
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero
e telaio impilabile in 
metallo cromato
o verniciato per esterno.

00 1006 14 5242

Available fabric / Tessuti disponibili
King fabric / Tessuto King K
Fenice fabric / Tessuto Fenice TF
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)
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75

55
50
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65
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76
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AKAMI ST 75
UPHOLSTERED
Upholstered Techno 
polymer seat, chromed or 
painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

AKAMI ST 65
UPHOLSTERED
Upholstered Techno 
polymer seat, chromed or 
painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato o  
verniciato.

AKAMI
CUSHION
CUSCINO
Cushion available in 
eco-leather
aurea, King, Fenice and 
Kvadrat fabrics.
Cuscino in ecopelle aurea, 
tessuti King, Fenice e 
Kvadrat.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
TF , E , K, DK
COM fabric / Tessuto cliente TC
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COLORFIVE
STOOL
Stefano Sandonà Design

Strong strokes of Colour
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COLORFIVE STOOL

Bright colors and pastel shades 
combine as multicolored 

decorations that look like 
paintings. Gradations of grey, 

green, brown express the 
true colors of nature. The 

revolutionary Colorfive collection 
uses the most advanced 

technology of plastic injection 
and a palette of original colors. 

With prêt à porter style, and 
the various colors available, 

Colorfive matches perfectly any 
indoor and outdoor environment. 

Upholstred version, a natural 
evolution of the Colorfive 

family, proposed with a soft and 
pleasant fabric, conveying  a 

sense of classic elegance and 
quality craftsmanship. Infinite 

design possibilities.

Colori brillanti e pastello, tinte 
ton-sur-ton, decori che sembrano 
dipinti. Gradazioni cromatiche del 
grigio, del verde, del marrone, che 

esprimono i colori più veri della 
natura. La rivoluzionaria collezione 

Colorfive utilizza la più avanzata 
tecnologia di iniezione plastica 
e una palette di colori brillanti. 

Con il suo stile prêt à porter, e le 
varie colorazioni a disposizione, si 
abbina perfettamente a qualsiasi 

ambiente indoor e outdoor. 
Evoluzione istintiva della famiglia 
Colorfive, la versione Imbottita è 
proposta con un tessuto morbido 

e piacevole. Una finitura sartoriale 
per un prodotto ognitempo, che 

richiama un’eleganza classica 
ed un artigianato di alta qualità.

Infinite design possibilities.

Stefano Sandonà Design

1 32 4 65

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
King fabric / Tessuto King K
Fenice fabric / Tessuto Fenice TF
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)
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COLORFIVE ST 76
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero
e telaio impilabile in 
metallo cromato
o verniciato per esterno.

COLORFIVE ST 66
Techno polymer seat 
and chromed or outdoor 
painted stackable frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero
e telaio impilabile in 
metallo cromato
o verniciato per esterno.

COLORFIVE ST 76
UPHOLSTERED
Upholstered Techno 
polymer seat and chromed 
or  painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato.

COLORFIVE ST 66
UPHOLSTERED
Upholstered Techno 
polymer seat and chromed 
or  painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero rivestito e 
telaio in metallo cromato o 
verniciato.
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GULIVER AND 
FREE
Studio Eurolinea Design

Formal purity
and color harmony
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GULIVER and FREE

The Guliver and Free stool 
collection is characterized by 
an ergonomic and compactly 

sized seat, ideal for high density 
arrangements. Both stools can 

have a choice of bases: chromed 
metal;  or metal co-injected 

with technopolymer, in the same 
color as the seat. Guliver and 

Free have swivel seats; Guliver 
is also height adjustable.

La collezione di sgabelli  Guliver 
e Free si caratterizza per una 

seduta ergonomica dalle 
dimensioni ridotte, adatta anche 

a  disposizioni ad alta densità. 
Entrambi gli sgabelli possono 

utilizzare basamenti cromati 
o in metallo co-iniettato con 
tecnopolimero, nella stessa 

tonalità delle sedute. Lo sgabello 
Guliver si distingue in quanto 

girevole e regolabile in altezza; lo 
sgabello Free è disponibile nella 

sola versione girevole.

Studio Eurolinea Design

GULIVER
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

GULIVER AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.

00 0601 09 10 14 33
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FREE
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

FREE AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.

00 01
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PRODIGE
Delineo Design

Beware:
Stealth
Identity
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PRODIGE

Available in two different 
heights, suitable for residential 

use as well as for the most 
demanding hospitality projects, 

the Prodige stool has a wide 
range of playful colors, both for 
its technopolymer shells and its 

metal frames.

Disponibile in due altezze, adatto 
sia all’uso residenziale che per 
i più esigenti progetti contract, 
lo sgabello Prodige si distingue 

per la vasta gamma di vivaci 
colori, sia della scocca che delle 

strutture.

Delineo Design

PRODIGE 77
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato o verniciato 
per esterno.

PRODIGE 67
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato o verniciato 
per esterno.

42 46

77

42 46

67

00 01 06 10 12 1413 33 38
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MORE STOOL
Favaretto & Partners Design

A Masterpiece of Design…
with unusual comfort.
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MORE STOOL

An extensive seating collection, 
completed by a stool, for indoor 

or outdoor environments, 
versatile and stylish. But, 

above all, a unique collection. 
The result is More, a single 

technopolymer shell that 
can equally well be  fully 

upholstered, or simply enriched 
with a cushion specially created. 

The cushion adopts a clever 
solution: it is fixed to the 

body-shell by  9 buttons, making 
it easy to apply or remove when 

necessary.

Una seduta importante, per 
ambienti indoor o outdoor, 

versatile, elegante. Ma 
soprattutto assolutamente unica. 

Nasce così More, una monoscocca 
in tecnopolimero che si presta ad 
essere rivestita integralmente, o 
semplicemente arricchita con un 
cuscino creato ad hoc. Il cuscino 
adotta una soluzione intelligente: 

si fissa alla scocca mediante 9 
bottoni, rendendo molto semplice 

l’operazione di applicazione e 
rimozione alla necessità.

Favaretto & Partners Design

00 1006 14 33 4234 52
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Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
King fabric / Tessuto King K
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

MORE ST 76
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero e telaio in 
metallo cromato o verniciato 
per esterno.

MORE ST 66
Techno polymer seat, 
chromed or outdoor 
painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero e telaio in 
metallo cromato o verniciato 
per esterno.

MORE ST 76
UPHOLSTERED
Upholstered t echno 
polymer seat and chromed 
or outdoor painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero e telaio in 
metallo cromato o verniciato 
per esterno.

MORE ST 66
UPHOLSTERED
Upholstered t echno 
polymer seat and chromed 
or outdoor painted frame.
Sgabello con seduta in 
tecnopolimero e telaio in 
metallo cromato o verniciato 
per esterno.
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LILÀ
Studio Eurolinea Design

Essences of nature in
Interiors and Lifestyle
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LILÀ

A system of multifunctional 
chairs and stools which 

express simplicity, linearity and 
lightness. Shells in plywood 
with different finishes make 
the collection easy to use in 

residential and community 
areas. Generously-sized 

ergonomic shapes are 
embellished by feature 

stitchwork in the regenerated 
leather upholstered version, 

available in 8 different colors.

E’ un sistema di sedute e 
sgabelli multifunzionale che 

esprime semplicità, linearità e 
leggerezza. Le scocche in legno 
multistrato curvato, nelle varie 
finiture disponibili, rendono la 

collezione un facile complemento 
d’arredo per l’uso domestico e la 
collettività. Le ampie dimensioni 
e la forma ergonomica, vengono 

impreziosite dalle cuciture a 
vista nella versione rivestita in 

pelle rigenerata, disponibile in 8 
differenti colori.

Studio Eurolinea Design

00 10F W RN

LILÀ
Plywood painted shell and 
chromed stackable frame.
Scocca in legno curvato, 
verniciata, telaio impilabile 
in metallo cromato.

LILÀ 79
Coated shell in 
regenerated leather, 
chromed frame.
Scocca in pelle rigenerata e 
telaio in metallo cromato.

LILÀ 69
Plywood painted shell and 
chromed stackable frame.
Scocca in legno curvato, 
verniciata, telaio impilabile 
in metallo cromato.

LILÀ 69
Coated shell in 
regenerated leather, 
chromed frame.
Scocca in pelle rigenerata e 
telaio in metallo cromato.

47 50

79

99

47 50

69

89

Available fabric / Tessuti disponibili
Regenerated leather / Pelle rigenerata PR

47 50

79

99

47 50

69

89
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SWING
Stefano Sandonà Design

Synthesis of style
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SWING

An attractive and asymmetrical 
design stool, an icon of elegant 
practicality, Swing has a glossy 

technopolymer seat. Swivel 
and height-adjustable, it fits 

perfectly into its surroundings, 
immediately taking centre stage.

Sgabello dal design accattivante 
ed asimmetrico, icona di elegante 
praticità, dispone di una seduta in 
tecnopolimero con finitura lucida. 
Girevole e regolabile in altezza, si 
adatta perfettamente all’ambiente 

che lo circonda, diventando da 
subito protagonista.

Stefano Sandonà Design

00 1006

SWING A
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
abbinata.

SWING AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.
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41

41
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TORINO
Stefano Sandonà Design

Like a tailored suit
348



TORINO

The asymmetrical design is 
embellished with skillfully 

executed padding and leather 
upholstery, handcrafted, with 

visible stitchwork. Torino stool 
takes shape thanks to this high-

level craftsmanship, made to 
complete residential furnishings 
or the most prestigious contract 

projects.

Il design asimmetrico viene anche 
impreziosito da imbottitura e 

tappezzeria in pelle, realizzata 
artigianalmente, con impuntura 

a vista. Prende forma così lo 
sgabello Torino, realizzato per 

completare gli arredamenti 
residential o per i progetti 

contract più prestigiosi.

Stefano Sandonà Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Leather / Pelle P

TORINO I
Techno polymer seat 
upholstered in leather, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero 
rivestito in pelle, telaio 
cromato e base abbinata. 

TORINO IV
Techno polymer seat 
upholstered in leather, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero 
rivestita in pelle, telaio e 
base cromata. 
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SHIVER
Studio Eurolinea Design

Dipped in design
to begin creating
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SHIVER

Shiver is a stool made entirely of 
technopolymer, fully recyclable. 

Ideal for outdoor use, thanks 
to the rigorous design and the 

wide choice of available colors, 
fit perfectly any habitat. Shiver 

is stackable, lightweight, 
functional and durable.

Shiver è uno sgabello realizzato 
integralmente in tecnopolimero, 

completamente riciclabile. Ideale 
per l’uso outdoor, grazie al design 

rigoroso e alla vasta scelta di 
colori disponibili, si integra 

perfettamente ad ogni habitat. 
Shiver è impilabile, leggero, 

funzionale e robusto.

Studio Eurolinea Design

00 0601 14 33 4238

SHIVER
Stackable techno polymer 
stool.
Sgabello impilabile in 
tecnopolimero.

43

75

45
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OVER AND 
SQUARE
Studio Eurolinea Design

Dream of free expression
352



OVER and SQUARE

This collection of stools is 
characterized by a simple and 

linear seat, combined with a 
series of different basements: 

metal chromed finishes or 
metal-technopolymer co-

injected bases, in the same 
color of the seat. Over stands 

out as swivel and adjustable in 
height stool; Square is available 

only swiveling.

Questa collezione di sgabelli 
è caratterizzata da una seduta 

semplice e lineare, abbinata 
ad una serie di strutture con 

basamenti in metallo cromati, 
oppure in tinta con la seduta 

stessa realizzati per mezzo di co-
iniezione metallo-tecnopolimero. 

Lo sgabello Over si distingue 
in quanto girevole e regolabile 

in altezza; lo sgabello Square è 
disponibile nella sola versione 

girevole.

Studio Eurolinea Design

OVER
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

OVER T
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
abbinata.

SQUARE
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
abbinata.

OVER TV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.

SQUARE AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.

00 01 06 10 3314
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EASY
Studio Eurolinea Design

The classic remains,
in a changing world.
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EASY

Easy is an ergonomic and 
stackable stool, light and 

sturdy, with simple and elegant 
design. Available with four 

legs metal structures, in two 
different heights, chromed or 
painted for outdoor purposes. 

The wide range of bright colors 
makes Easy suitable for any 

environment.

Easy è uno sgabello ergonomico 
ed impilabile, dal design semplice 

e raffinato. Easy è leggero e 
robusto, con strutture a quattro 

gambe in due altezze, cromate o 
verniciate per esterno. Le vasta 

gamma di colori vivaci rende Easy 
adatto ad ogni ambiente.

Studio Eurolinea Design

EASY 77
Techno polymer seat, 
stackable chromed or 
painted for outdoor frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio impilabile cromato o 
verniciato per esterno.

EASY 67
Techno polymer seat, 
stackable chromed or 
painted for outdoor frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio impilabile cromato o 
verniciato per esterno.

00 01 06 09 10 14 33 42 43

37 36

77

37 36

67
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SNAKE
Delineo Design

Rigor and imagination.
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SNAKE

The Snake Collection has slim 
profiles but strong lines and 

resolutely contemporary design. 
Made with a particular blend 

of polymer with a glossy finish, 
Snake stool is supported by a 

4-legged structure provided with 
practical armrests, chromed 

metal or painted for outdoor use. 
Snake fit perfectly outdoor use 

thanks to a central drainage-
hole in the seat.

The decisive lines of Snake 
are further  softened in the 

comfortable upholstered 
versions. Parallel horizontal 

stitching fits the shape of 
the stool, making it versatile 
and suitable in any proposed 
fit-out. The stool coated with 

regenerated leather, keeps the 
same thickness as the standard 

version, enriching the design 
with feature front stitchwork.

Snake è una collezione di 
sgabelli dai profili sottili, ma 
dalle linee forti e dal design 

decisamente contemporaneo. La 
scocca, realizzata per mezzo di un 
particolare blend di tecnopolimero 

con finitura lucida, dispone di un 
foro centrale sulla seduta che 

previene il ristagno d’acqua. Lo 
sgabello Snake è sostenuto da 
una struttura a quattro gambe 

che dispone di pratici braccioli, in 
metallo cromato o verniciata per 

uso esterno.
Il design dalle linee decise 

di Snake è reso più morbido 
ed accogliente nelle versioni 

rivestite. Le cuciture orizzontali 
parallele della versione imbottita 
e tappezzata in ecopelle, rendono 

lo sgabello Snake versatile ed 
utilizzabile in ogni proposta di 

arredo. Lo sgabello rivestito con 
pelle rigenerata mantiene gli 

stessi “spessori” della versione 
standard, arricchendone il disegno 

con le cuciture frontali a vista.

Delineo Design

SNAKE
Techno polymer seat, 
stackable frame chromed 
or painted for outdoor.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio impilabile cromato o 
verniciato.

SNAKE
Coated shell in 
regenerated or Aurea eco-
leather, frame chromed or 
painted for outdoor.
Seduta rivestita in pelle 
rigenerata o in ecopelle 
Aurea, telaio cromato o 
verniciato per esterno. 
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Available fabric / Tessuti disponibili
Regenerated leather / Pelle rigenerata PR
COD. 6 - 23 - 25 - 2000  White shell / Scocca bianca 
COD. 24 - 94 - 2001 Black shell / Scocca nera
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
COD. 1 - 10 - 26
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LINK
Stefano Sandonà Design

Tradition is renewed
in colors and shapes
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LINK

Metal Link Collection of chairs, 
lounge and stools are iconic 

for a lightweight aesthetic, yet 
elegant look. The intersections 
of the various elements of the 

frame also serves as a primary 
aesthetic element. Our Link 

collection it is made of a solid 
steel frame, that fits perfectly 

indoor and out. Link chairs and 
stools are also stackable, comes 
with or without armrests, and is 

available in many fashion colors.

Le sedute in metallo della 
collezione Link sono iconiche 
per estetica ed eleganza. Le 

intersezioni dei vari elementi 
della struttura fungono anche 

da elemento estetico primario. 
Le sedute della collezione Link 
sono realizzate da un telaio di 

solido acciaio, che si adatta 
perfettamente ad ambienti 

interni che per uso esterno. 
Sedie e sgabelli Link sono anche 
impilabili e forniti nelle versioni 
con e senza braccioli, in molte 

colorazioni alla moda.

Stefano Sandonà Design

LINK
Metal frame stackable 
stool painted for outdoor. 
Sgabello impilabile con 
struttura in metallo 
verniciato per esterno.

LINK B
Metal frame stool painted 
for outdoor.
Sgabello con struttura 
in metallo verniciato per 
esterno.

LINK
CUSHION
CUSCINO
Vogue fabric cushion.
Cuscino in tessuto Vogue.

Available fabric.
Tessuti disponibili.
Vogue fabric / Tessuto Vogue V

00 21 431002

45 47
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40 53
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TOM AND JOY
AND FIX
Studio Eurolinea Design

Extremely durable for high 
traffic use applications.
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JOY
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

TOM and JOY and FIX

This sturdy collection of stools, 
easy to use, is distinguished by a 
practical seat with an integrated 

handle. Stools are available 
with metal-technopolymer co-

injected bases or with chromed 
bases, swiveling (Fix and Joy) or 

even height-adjustable (Tom). 
The technopolymer co-injected 

base is available in the same 
color of the seat, creating a nice 

color effect.

Questa collezione di sgabelli 
robusti e di facile uso, si 

distingue grazie ad una seduta 
con pratica maniglia integrata. 

Gli sgabelli, disponibili con 
base in metallo-tecnopolimero 

co-iniettato o con basamenti 
cromati, sono girevoli (Fix e Joy) 

o anche regolabili in altezza 
(Tom). Il basamento rivestito in 

tecnopolimero è disponibile nella 
stessa tonalità della seduta, 
creando un piacevole effetto 

cromatico.

Studio Eurolinea DesignTOM
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
abbinata.

FIX
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

TOM AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.

JOY AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.

FIX AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.
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JIMMY
Studio Eurolinea Design

Extremely practical
and functional
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JIMMY

Jimmy is a stool with a 
practical back support and 
a chromed sinuous frame. 

The integrated handle in the 
backrest, which distinguishes 
the design, it is useful for an 

easy transportability. The wide 
range of colors available makes 

it suitable for any habitat.

Jimmy è uno sgabello dotato di 
un pratico schienale di supporto 
e da una struttura cromata dalle 

forme sinuose. La maniglia 
integrata nello schienale, che ne 

distingue il design, è utile per una 
semplice trasportabilità. La vasta 

scelta nei colori disponibili lo 
rende adatto a qualsiasi habitat.

Studio Eurolinea Design

00 0601 10 2214 33

JIMMY
Techno polymer seat and
chromed frame.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato.
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SNACK AND

CITRO
Studio Eurolinea Design

Ideal for high
density arrangements.
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SNACK and CITRO

The Snack and Citro collection 
is characterized by the sharp 
design of the practical back 

support and for the color 
combination between the 
seat and the co-injected 

technopolymer-metal base. 
Sturdy and reliable, the stools 

can be swivel and height 
adjustable (Citro) or only in 
swivel version(Snack): both 
with the possibility of using 

co-injected technopolymer or 
chromed bases.

La collezione di sgabelli Snack 
e Citro si contraddistingue 
per il marcato design del 

pratico schienale di supporto 
e per l’abbinamento cromatico 

tra i colori della seduta e 
del basamento co-iniettato 

tecnopolimero-metallo. Robusti 
e affidabili, gli sgabelli possono 

essere girevoli e regolabili 
in altezza (Citro) o nella sola 

versione girevole (Snack): 
entrambi con la possibilità di 

utilizzare basamenti cromati o 
rivestiti in tecnopolimero.

Studio Eurolinea Design

SNACK
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
abbinata.

CITRO
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
combined base.
Seduta in tecnopolimero,
telaio cromato e base 
abbinata.

SNACK AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
chromed base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio  cromato e base 
cromata.

 

CITRO AV
Techno polymer seat, 
chromed frame and 
chromed base.
Seduta in tecnopolimero, 
telaio cromato e base 
cromata.
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CROSS
Studio Eurolinea Design

Best sign of distinction
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CROSS

Cross stools are available on 
four legs metal chromed frames. 

The padded and upholstered 
seat is enhanced with feature 

stitchwork, made in faux 
leather. Its playful shape and 

excellent comfort are the most 
appreciated features of this 

original object.

Gli sgabelli Cross sono disponibili 
con telai cromati a quattro 

gambe, dalle forme sinuose.  La 
seduta imbottita e tappezzata 
in ecopelle è arricchita dalla 

cucitura di fattura artigianale. 
La sua forma gioiosa e il confort 

eccellente sono le caratteristiche 
più apprezzate di questo oggetto 

originale.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

CROSS
Leather seat and chromed 
metal frame.
Seduta in pelle. Telaio in 
metallo cromato.

42

79
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OFER
Studio Eurolinea Design

Indoor & Out
smart product.
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OFER

The Ofer stool collection, thanks 
to the integrated handle on the 

seat, fits simply into any setting, 
from residential to the most 

demanding outdoor environment. 
Stool bases are in two different 

sizes; seat and footrest are 
technopolymer made, legs are 

made of anodized aluminum. 

La collezione di sgabelli Ofer, 
grazie alla maniglia integrata 

nella seduta, si adatta 
perfettamente ad ogni ambiente, 

dal residenziale al più esigente 
ambiente esterno. La base degli 

sgabelli è disponibile in due 
altezze; la seduta e il poggiapiedi 

sono realizzati in tecnopolimero 
ad alta resistenza, le gambe sono 
realizzate in alluminio anodizzato.

Studio Eurolinea Design

00 14

OFER H75
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.    
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.

OFER H60
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.    
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.
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LIBERTY
Studio Eurolinea Design

Playful multipurpose
high resistance stool
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LIBERTY

Available in two different 
heights, suitable for residential 

use as well as for the most 
demanding hospitality projects, 

the Liberty stool has a wide 
range of playful colors and top 
resistance structure. Liberty fit 

perfectly outdoor use.

Disponibile in due altezze, adatto 
sia all’uso residenziale che per i 
più esigenti progetti contract, lo 
sgabello Liberty si distingue per 
la vasta gamma di vivaci colori, 
e per l’alta resistenza della sua 

struttura. Liberty è perfetto anche 
per l’uso outdoor.

Studio Eurolinea Design

LIBERTY H75
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.

LIBERTY H60
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.
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MILANO
Studio Eurolinea Design

Sturdy objects
made to last
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MILANO

The technopolymer shell, 
skilfully covered with leather, 
maintains the same thickness 

as the standard version, 
embellishing the design of this 

simple but functional object. 
Milano stool is available in two 

different sizes and in a large 
range of coverings.

La scocca in tecnopolimero, 
abilmente rivestita in ecopelle, 

mantiene gli stessi spessori della 
versione standard, impreziosendo 
il disegno di questo semplice ma 

funzionale oggetto. Lo sgabello 
Milano è disponibile in due 

altezze ed in una vasta gamma di 
rivestimenti.

Studio Eurolinea Design

Available fabric / Tessuti disponibili
Aurea eco-leather / Ecopelle aurea E
COM fabric / Tessuto cliente TC (10pcs min.)

MILANO H75
Techno polymer seat 
upholstered in eco-leather, 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero 
rivestito ecopelle, gambe in 
alluminio anodizzato. 

MILANO H60
Techno polymer seat 
upholstered in eco-leather, 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero 
rivestito ecopelle, gambe in 
alluminio anodizzato. 
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TEO
Studio Eurolinea Design

Refined technopolymer  
crossings.
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TEO

Braided pattern and original 
design merges with the strength 

of a tried and tested stool: Teo 
stands out by the versatility of 

use and for its resistance to 
atmospheric agents, without the 

need for periodic maintenance. 
Stool bases are in two different 

sizes; seat and footrest are 
technopolymer made and legs 

are made of anodized aluminum. 
A compact and lightweight 
stacking chair, suitable for  

high-density configurations.

Il disegno intrecciato ed originale 
si fonde con la robustezza e 
la praticità di uno sgabello 

collaudato: Teo si distingue per la 
versatilità d’uso, per la resistenza 

agli agenti atmosferici, senza 
la necessità di una periodica 
manutenzione. La base degli 
sgabelli è disponibile in due 

altezze; la seduta e il poggiapiedi 
sono realizzati in tecnopolimero 

ad alta resistenza, le gambe sono 
realizzate in alluminio anodizzato. 

Impilabile e leggero, è l’ideale, 
grazie alle dimensioni contenute, 
per applicazioni ad alta densità.

Studio Eurolinea Design

00 3921 52

TEO H75
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.

TEO H60
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.
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MAX
Studio Eurolinea Design

So many heights to reach 
the right level.
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MAX

Multifunctional stool thanks 
to the wide range of heights 
and colors available, Max is 

appreciated for its generous size 
and strength of the aluminum 

structure. The comfortable 
seat incorporates a convenient 

handle for easy portability; Max 
stool fit perfectly outdoor use.

Sgabello multiuso, grazie alla 
vasta gamma di altezze e colori 

disponibili, Max è apprezzato per 
le sue dimensioni generose e 

per la resistenza della struttura 
in alluminio. La comoda seduta 
integra una pratica maniglia per 
una semplice trasportabilità; lo 

sgabello Max è perfetto anche per 
l’uso outdoor.

Studio Eurolinea Design

MAX H80
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.

MAX H60
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.

MAX H75
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.

MAX H42
Techno polymer seat and 
anodized aluminum frame.
Seduta in tecnopolimero, 
gambe in alluminio 
anodizzato.
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FLAIRE
Studio Eurolinea Design
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FLAIRE

Techno polymer Lamp collection 
with diffused shine effect.

Collezione di lampade
in materiale plastico

con effetto a bagliore diffuso.

Studio Eurolinea Design

11
0

65
18

2
10

1

40
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LUX

Anodized aluminum and techno 
polymer coat-hanger.

Appendiabiti in alluminio 
anodizzato e tecnopolimero

Studio Eurolinea Design

bianco
trasparente

blu
trasparente

10
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Techno polymer / Tecnopolimero

COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI

00
White / Bianco

05
Light blue / Azzurro

23 Military green
    Verde militare

12 
Brick / Mattone

04 
Grey / Grigio

54
Sand / Sabbia

98
Pale blue / Avio

42 
Green / Verde

40 
Violet / Viola

ECO

52 
Turtledove / Tortora

08
Blue / Blu

38 
Saffron / Zafferano

22
Bordeaux / Bordeaux

51
Sage green / Salvia

11
Night Blue / Blu notte

07 
Apricot / Albicocca

10 
Black / Nero

01
Beige / Beige

34
Light blue / Azzurro

41
Green / Verde

06 
Red / Rosso

14
Pearl grey / Grigio perla

13
Brown / Marrone

99
Lavender / Lavanda

02
Yellow / Giallo

43
Easy pink / Ciclamino

53
Caramel / Caramello

09
Dark Blue / Blu scuro

36 
Mustard / Senape

39 
Brown / Marrone

46 Transp. green
  Verde trasp.

47 Transp. Amber
   Ambra trasp.

44 Transparent
    Trasparente 

45 Transp. red
       Rosso trasp.

03
Light green / Verdino

24 Forest green
       Verde foresta

33 
Orange / Arancione

20 
Lobster / Aragosta

21 
Grey / Grigio
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COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI

Visit www.fidivi.com for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.fidivi.com

K King Fabric / Tessuto King

4021

6091

8011

2007

3030

1025

1012

6052

4032

2003

3082

7019

1008

8032

6001

8006

1033

7022

6034

5001

- Composition: 100% POLYESTER - TREVIRA CS 
- Abrasion: UNI EN ISO 12947-2 60.000 Cycle Martindale ±10% 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 (tol from 5 to 8) 
- Fire proof: UNI 9174 - 8456 Class C1, UNI 9175 Class 1 IM, DIN 4102 Class B1, NF 92501-7 Class M1, NF D 60013 
 Class AM18, EN 1021-1 & 2, BS Crib 5, BS 7176 
 Class Medium Hazard, EN 13773 Class 1, OENORM 
 3800-1 Class B1,Q1,TR1, California TB117, USA NFPA 
 701, USA NFPA 260, IMO A 652 (16) Part 8 Upholstery 
- Maintenance: Standard 60º C cotton cycle.
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Visit www.fidivi.com for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.fidivi.com

L King L Fabric / Tessuto King L

1010

6071

8014 30901025 8010 4027

- Composition: 100% POLYESTER 
- Abrasion: UNI EN ISO 12947/2 60.000 Cycle Martindale ±10% 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 (tol from 5 to 8)
- Fire proof: UNI 9174 - 8456 Class C1, DIN 4102 Class B1, NF P 92501-7 Class M1, IMO Res. A652  
 (16), NF D 60013 Class AM18, EN 1021-1 & 2, BS 5852 part II Crib 5, BS 7176 Medium Hazard. 
- Maintenance: Use vacuum-cleaner, don’t brush.

COLOURS AND COVERINGS / COLORI E RIVESTIMENTI
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COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI

Visit www.kvadrat.dk for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.kvadrat.dk

DK Kvadrat Fabric (Steelcut2) / Tessuto Kvadrat (Steelcut2)

435

760

365

190

535

625

975

635

155

835

445

685

655

110

550

140

950

255

180

780

- Composition: 90% New wool worsted - 10% Nylon 
- Abrasion: Approximately 80.000 Martindale rubs, EN ISO 12947 
- Lightfastness: Note 5-7, ISO 105-B02 
- Fire proof: AS/NZS 3837, class 2, BS 5852 Crib 5 with treatment, BS 5852 part 1, DIN 4102 B2,
 EN 1021-1/2, IMO FTP Code 2010 Part 8, NF D 60 013, ÖNORM B1/ Q1, UNI 9175 1IM,
 US Cal. Bull. 117-2013 
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Visit www.kvadrat.dk for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.kvadrat.dk

DK Kvadrat Fabric (Remix2) / Tessuto Kvadrat (Remix2)

923

733

672

113

653

692

982

612

123

743

422

753

942

183

632

682

973

233

143

722

- Composition: 90% wool, 10% nylon 
- Abrasion: Approximately 100.000 Martindale rubs, EN ISO 12947 
- Lightfastness: Note 5-7, ISO 105-B02 
- Fire proof: EN 1021-1/2, BS 5852 part 1, Önorm B1/Q1, NF D 60 013, UNI 9175 1IM,
 AS/NZS 1530.3, US Cal. Bull. 117-2013, NFPA 260, IMO FTP Code 2010: Part 8 

COLOURS AND COVERINGS / COLORI E RIVESTIMENTI
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COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI

Visit www.kvadrat.dk for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.kvadrat.dk

DK Kvadrat Fabric (Umami) / Tessuto Kvadrat (Umami)

231

181

731

871

471

111

761

621

661

711

251

191

651

221

611

441

851

551

721

- Composition: 90% wool, 10% nylon 
- Abrasion: Approximately 80.000 Martindale rubs, EN ISO 12947 
- Lightfastness: Note 6-7, ISO 105-B02 
- Fire proof: EN 1021-1/2, BS 5852 part 1, NF D 60 013
 UNI 9175 1IM, US Cal. Bull. 117-2013, IMO A.652 (16) 
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Visit www.camirafabrics.it for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.camirafabrics.it

B Blazer Fabric / Tessuto Blazer

CUZ47

CUZ1N

CUZ63

CUZ1Z

CUZ67

CUZ24

CUZ18

CUZ88

CUZ1W

CUZ1C

CUZ86

CUZ1E

CUZ66

CUZ32

CUZ1B

CUZ62

CUZ1K

CUZ82

CUZ1X

CUZ1L

- Composition: 100% VIRGIN WOOL
- Abrasion: BS EN ISO 12497-2 50.000 Cycle Martindale
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 5
- Fire proof: BS EN 1021 Part 1, BS EN 1021 Part 2, BS 7176 Low Hazard
- Maintenance: Use the vacuum-cleaner.

COLOURS AND COVERINGS / COLORI E RIVESTIMENTI
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TF Fenice Fabric / Tessuto Fenice

505

603

201 601451

551

351 101

Visit www.pugirg.it for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.pugirg.it

M Miki Fabric / Tessuto Miki

6334 6432 67136490 6445 NERO

- Composition: 75% WOOL - 25% POLYAMMIDE 
- Abrasion: UNI EN ISO 12497:2000 100.000 Cycle Martindale ±20% 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 4 (tol from 3 to 5) 
- Fire proof: IT - CLASSE 1 IM Using a standard FR polyurethane foam 25kg/mcu density, CALL 117-2013 
 EN-1021 Part 1-2 using a standard foam 20/22 Kg/mcu density
- Maintenance: Use vacuum-cleaner, don’t brush.

- Composition: Composizione 100% PL 65/75 g/m² – Composition 100% PL 65/75 g/m²
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 01 
- Maintenance: Dust with a soft and dry cloth.

COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
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R Mesh Fabric / Tessuto Rete

R01

R07

R03 R05R02 R04 R06

Visit www.plastitex.com for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.plastitex.com

Visit www.spradling.eu for complete colours range / Visionate la completa gamma colori su www.spradling.eu

V Vogue Fabric / Tessuto Vogue

0002 0001 00180009 0015 0031

- Composition: Polyvinyl 70% - Polyester 30% 
- Warp Tensile Strength: 310Kg/5cm 
- Weft Tensile Strength: 270Kg/5cm 
- Fire retardant on request

- Composition: Vinyl / Urethane Topcoat
- Abrasion: 100.000 cycles Martindale (EN ISO 12947:1999 Part 2)
- Fire proof: EN 1021 Part 1 & 2, UNE 23.727-90 1R/M.2, NF P 92-503/M2, DIN 4102 B2, UNI 9175 (1987) / UNI 9175/FA1 (1994) Classe 1.IM (UNO I EMME),
 ÖNORM B 3825, Gruppe 1 - Schwerbrennbares Verhalten, ÖNORM A 3800 Teil 1, Qualmbildungsklasse Q1 - schwachqualmend IMO FTP 2010 Code MSC.307 (88) Part 8 3.1 & 3.2,
 FMVSS 302, FAR 25/853, (MED) Marine Equipment Directive (in its current valid version), ECE R118 (replaces Directive 95/28/CE), EN 71-2:2006+A1:2007 - Safety of toys - Part 2:
 Flammability, Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 01 

COLOURS AND COVERINGS / COLORI E RIVESTIMENTI
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COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
E Simil leather Aurea / Ecopelle Aurea

1

16

8

26

3

19

10

6

22

14

2

17

9

28

5

21

11

7

23

15

- Composition: 72% PVC - 3% PU - 25% COTTON 
- Abrasion: EN ISO 5470-2 50.000 Cycle Martindale 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 
- Fire proof: IMO resolution A.652 (16): 1989, BS 5852 CRIB 5, BS 5852-1 PART I, EN 1021-2, UNI 9175 CLASSE 1 IM,     TB 117 sez. E - p.1 (California) 
- Maintenance: Dust gently or pass the surface with a damp cloth.
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C Leather / Cuoio

P Leather / Pelle

101

101P

111P

106

106P

109

109P

102

102P

112P

108

108P

111

110P

- Composition: 100% Grain Leather, Italian tannery
- Light Resistance: IUF/101
- Fire proof: CAL TB 117-00, Section E -part 1; BS 5852/90 section 4 (CRIB 5); UNI 91/75 Classe 2IM
- Maintenance: Dust gently or pass the surface with a damp cloth.

- Composition: 100% Top Grain Leather, Italian tannery
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 
- Fire proof: BS EN 1021 Part 1, BS 1021 Part 2, BS 5852 Part 2 (with special fire-retardant padding)
- Maintenance: Dust with a soft and dry cloth.

COLOURS AND COVERINGS / COLORI E RIVESTIMENTI
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COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
PR Bonded leather / Pelle rigenerata

2001

23

24 200094

6

2006 25

- Composition: 65% Natural Leather Fibres - 18% Natural latex - 10% Water - 5% Grease
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 01 
- Fire proof: CAL TB 117E, part 1; Cigarette Test BS 5852:part 1:1979 – schedule 4 part 1; 
 Match Test BS 5852: part 1:1979 – schedule 5 part1;
- Maintenance: Dust gently or pass the surface with a damp cloth.
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Wooden finishes / Finiture legno

00 White stained / Bianco

NC Walnut stained / Noce

F Natural Beech / Faggio naturale

W Wengé stained / Wengé

RN Natural Oak / Rovere Naturale

10 Black stained / Nero

F-W-B-N-NC finishes arise from Beech Essence. RN finish come from Oak Essence
Le finiture F-W-B-N-NC derivano da essenza di Faggio. La finitura RN deriva da essenza di Rovere.

Metal finishes / Finiture metalli

White / Bianco 

Chromed / Cromato 

Grey / Grigio 

Satin / Satinato 

Black / Nero 

COLOURS AND COVERINGS / COLORI E RIVESTIMENTI
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GABER® LITERATURE
All Gaber® literature contains technical information and use-suggestions for those who intend to purchase or already have bought items from the Gaber® range. For Customers’ interest, the 
Company may modify its products without any prior notice. Drawings, quoted materials and catalogue colors and price-lists are shown as a guide onlyand subject to tolerances. Dimensions 
are provided also in inches (“) has a guide only. The colors displayed in Gaber® literature, related to technopolymer finishing and coverings, fabrics, leather, lacquered or painted materials, 
wooden items, may change from time to time. Gaber® reserves the right to suspend the production of any of its products without any notice or reason. All rights of reproduction in whole 
or in part of Gaber® literature, related to text, images or illustration, or transmitted by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording or any information storage 
without written permission from Gaber®, are reserved worldwide

MATERIALS, USE AND MAINTENANCE
Plastic Materials
The Techno Polymer Compounds Gaber® uses on its products are characterized by high structural resistance, heat and abrasion resistance. Gaber® technopolymers are non-toxic, scratch 
and stain resistant, antistatic and UV-resistant: thanks to all these features these materials have excellent resistance to atmospheric agents. All these materials are recyclable in the full 
respect of our Natural Environment. Gaber produces plastic injected materials without added chemicals and, as far as possible, recycled technopolymers are sourced as a base raw material, 
recovered post-consumption.
Guidelines for correct usage: Do not expose plastic surfaces to direct heat sources. Plastic surfaces of Gaber® products usually need to be cleaned with a normal cloth and warm water. For 
the most persistent stains, a small amount of liquid soap diluted in water may be used. Strictly avoid the use of acetone, trichloroethylene, ammonia, alcoholic substances and detergents 
containing  even a small amount of those substances. We also recommend avoiding all types of abrasive and solvent substances or rough sponges. Any liquid spilt on the product must be 
wiped up immediately. Even products made especially for outdoor purposes could be affected by atmospheric agents. Products may undergo exterior changes due to particular exposure to 
heat, humidity and salinity. Products may change color and shade if exposed to direct sunlight. An appropriate and frequent maintenance and cleaning of the products enhances its durability. 
Maintenance has to be carried out by experienced staff.

Gaber manufactures some bespoke products of its collection with fire retardant techno polymer: the additives that make the fireproof plastic can substantially change the aesthetics and 
durability of the product.

Steel
High-resistance steel is used to produce frames for chairs, stools and tables by using square or round tubes as well as solid rod. Products are available in chrome or painted finishes. Special 
epoxy powder coating used on many Gaber® structures achieves excellent resistance to atmospheric agents.

Aluminum
Gaber® use aluminum to produce frames for chairs, stools and tables. Aluminum surfaces can be anodized, and Gaber® use this special treatment in order to increase resistance to 
corrosion.

Guidelines for correct usage: both steel and aluminum surfaces usually need to be cleaned with a normal cloth and warm water. For the most persistent stains, a small amount of mild 
liquid soap diluted in water may be used. Any liquid spilt on the product must be wiped up immediately. We recommend avoiding all types of abrasive creams or pastes, abrasive sponges, 
chlorine, bleach or strong detergents.

Wood
Our wooden articles are produced in accordance with the European Regulations in force regarding formaldehyde emissions from wood-based products. 

Guidelines for correct usage: Wooden articles, being natural materials, can be damaged easily. Small impurities or imperfections are within quality standard range.
Plywood surfaces need to be cleaned with a cloth and water. We recommend drying immediately after the cleaning process.

Flexible polyurethane padding
The flexible polyurethane cold-pressed paddings Gaber® uses on some of its upholstered articles do not contain CFC/HCFC (ODP=0: do not contribute the reduction of the atmospheric ozone 
layer), they are fire-retardant class 1-IM UNI 9175 / CMHR following European Standards.  

Coverings: Fabrics and Leathers
Gaber® uses fabrics and leathers that belong to a wide range of colors and patterns, which are all tested in order to achieve the best performance, among which resistance to abrasion and 
artificial light. Fire-retardant fabrics and eco-leather upholstery are also available.

Guidelines for correct usage: Clean leathers with a soft cloth with water. Refer to technical specifications for fabric cleaning.

PACKAGING AND RECYCLING
Our packages are designed  to optimize storage and transport requirements, they are made of 90% recycled raw material and are completely recyclable in themselves. The optimization of 
packaging in terms of volume and weight delivers a lower consumption of energy in many forms, helping the environment and a consequent saving on transport costs. In order to avoid the 
loss of components, packaging must be disposed only after completing the assembly of the products. Once the product has been dismantled, the product itself or its components must be 
given to public garbage system, according to local rules.

INNAPROPRIATE USES OF THE PRODUCT
Avoid any improper use of the product; do not step on the product, do not stand on footrest or on armrests, do not seat on the back or on armrest, do not use the chair as a ladder. The 
product should not be subjected to swinging back and forwards that may damage the furniture or result in injury to the user. When lifting or moving the product, hold it by the main structure 
and not just under the seat. Gaber® will accept no liability for any damages caused to property or persons subsequent to incorrect or improper handling of the product. Gaber® also declines 
any responsibility in cases of damage caused to fragile floors.



DOCUMENTAZIONE GABER®

La documentazione Gaber® contiene informazioni tecniche e consigli d’uso per chi vuole acquistare o possiede articoli facenti parte della gamma prodotti Gaber®. Nell’interesse della clientela, 
Gaber® si riserva il diritto di modificare i propri modelli in ogni momento, senza obbligo di preavviso. I disegni, le quote, i materiali ed i colori dei cataloghi e del listino Gaber® si intendono a titolo 
puramente indicativo, e soggetti a tolleranze. Le dimensioni in pollici (“) sono da considerarsi indicative. I toni di colore rappresentati o presenti nelle palette colori e rivestimenti, relativi ai tessuti, 
alla pelle, alle laccature, ai vetri, e alle essenze legno, sono indicativi, in quanto passibili di variazioni da partita a partita. Gaber® declina ogni responsabilità in relazione a leggere differenze di 
tonalità. Gaber® si riserva inoltre il diritto di ritirare, sospendere o cessare la produzione di ogni singolo suo prodotto in qualsiasi momento e a sua discrezione senza darne preventivo avviso. 
Tutti i diritti di riproduzione, anche parziale, di cataloghi e listini Gaber® relativi a testi, immagini, illustrazioni, disegni, sia con mezzi meccanici che elettronici, incluso fotocopie o la formazione 
di sorgenti di informazione, senza il preventivo permesso scritto di Gaber®, sono globalmente riservati.

MATERIALI UTILIZZATI E MANUTENZIONE
Le Materie Plastiche
I compound di tecnopolimeri utilizzati da Gaber® nella realizzazione dei propri prodotti sono caratterizzati da un’elevata resistenza strutturale, termica e all’abrasione. Il tecnopolimero componente 
dei prodotti Gaber® è atossico, antimacchia, antigraffio, antistatico e anti-uv: qualità che lo rendono ottimamente resistente agli agenti atmosferici. I tecnopolimeri utilizzati da Gaber® sono 
integralmente riciclabili, nel pieno rispetto del nostro Ambiente Naturale. Gaber produce articoli termoplastici senza additivi chimici e, ove possibile, vengono utilizzati tecnopolimeri riciclati 
derivanti da post-consumo.
Piccole Accortezze: I materiali plastici utilizzati non possono sopportare fonti di calore diretta sulla superficie. Le superfici plastiche dei prodotti Gaber® possono essere pulite con un panno 
umido e soffice imbevuto in acqua. Per le macchie più ostinate è possibile diluire in acqua del sapone neutro liquido con moderazione. Non utilizzare acetone, trielina, ammoniaca, sostanze 
alcoliche o detersivi che contengano anche piccole quantità di tali detergenti. Non utilizzare a contatto con il prodotto sostanze abrasive o solventi, strumenti di pulizia ruvidi. I liquidi versati sul 
prodotto devono essere asciugati subito. I prodotti destinati all’uso esterno subiscono comunque nel tempo l’azione degli agenti atmosferici. Eventuali alterazioni superficiali possono verificarsi a 
specifiche condizioni di temperatura, umidità e salinità. Il prodotto se esposto alla luce diretta del sole può essere soggetto a variazioni di colore. Una corretta e frequente manutenzione e pulizia 
aumentano la durabilità del prodotto. Interventi di manutenzione devono essere eseguiti da personale esperto.

Gaber realizza su commessa alcuni prodotti della propria collezione con tecnopolimeri ignifughi: gli additivi che rendono il manufatto plastico ignifugo possono variare sostanzialmente l’estetica 
e la resistenza del prodotto.

L’ Acciaio
L’acciaio ad alta resistenza è utilizzato nelle strutture di tavoli, sedie e sgabelli, realizzati da Gaber®  per mezzo di tubolari a sezione quadrata e rotonda, o con tondino. I prodotti sono disponibili con 
finitura cromata o verniciata. La speciale verniciatura a polveri epossidiche utilizzata da Gaber® per alcune strutture dei propri prodotti raggiunge una resistenza ottimale agli agenti atmosferici.

L’ Alluminio
Gaber® utilizza l’alluminio per realizzare le strutture di tavoli, sedie e sgabelli. La finitura per mezzo del trattamento superficiale di anodizzazione, utilizzata in alcuni prodotti, ha lo scopo di 
aumentarne la resistenza alla corrosione.

Piccole Accortezze: sia le superfici metalliche in acciaio che in alluminio devono essere pulite con un panno umido e soffice imbevuto in acqua calda. Per le macchie più ostinate è possibile 
diluire in acqua del sapone neutro liquido con moderazione. Asciugare sempre dopo la pulizia con un panno morbido. Non usare creme o paste per pulire i metalli, non usare cloro, candeggina o 
detergenti aggressivi. Non usare paste o spugne abrasive che possano graffiare le superfici metalliche.

Il legno
I prodotti Gaber® con elementi in legno sono prodotti di accordo con le vigenti normative Europee rispetto alle emissioni di formaldeide. 
“Compound-wood” è il particolare materiale utilizzato da Gaber® per la realizzazione dei prodotti Alhambra-Eco ed Epica-Eco. Questo materiale utilizza fibre di legno derivanti dagli stessi processi 
di produzione con cui Gaber realizza elementi in materiale legnoso. Niente viene sprecato.

Piccole Accortezze: Le superfici in legno, essendo un materiale naturale, potrebbero, nel tempo, subire alterazioni di colore con l’utilizzo e con l’esposizione alla luce. Inoltre, per loro natura, tali 
superfici sono facilmente danneggiabili, alcune piccole impurità e imperfezioni rientrano negli standard di qualità accettati. Le superfici in legno non possono sopportare fonti di calore dirette.
Pulire le superfici in legno con un panno umido e soffice, imbevuto in acqua tiepida. Asciugare immediatamente dopo la pulizia.

Le imbottiture in poliuretano flessibile
Le imbottiture di alcuni prodotti Gaber® sono realizzate in poliuretano flessibile, stampato a freddo, privo di CFC/HCFC (ODP=0 : non contribuisce alla riduzione dello strato di ozono atmosferico), 
autoestinguente classe 1-IM Uni 9175 / CMHR, seguendo le normative Europee in materia.

I rivestimenti: tessuti e pelli
Tessuti e Pelli utilizzati da Gaber® appartengono ad un’ampia gamma di colori e trame, tutti scelti tra un range di prodotti testati con l’obiettivo di ottenere le migliori caratteristiche prestazionali, 
quali la resistenza all’abrasione, allo sfregamento e alla resistenza alla luce artificiale. Sono disponibili categorie di tessuti ignifughi e rivestimenti in finte pelli.

Piccole Accortezze: pulire le Pelli con un panno bianco umido di sola acqua. Per la pulizia dei tessuti consultare la scheda tecnica specifica.

IMBALLI E RICICLO
I nostri imballi sono realizzati con l’obbiettivo di ottimizzare trasporti e stoccaggio; sono realizzati per il 90% di materiali riciclati e totalmente riciclabili. L’ottimizzazione dell’imballo in termini di 
volume e peso comporta un minore dispendio di energia, con un conseguente risparmio nei costi di trasporto e un importante aiuto alla salvaguardia del nostro Ambiente Naturale. E’ consigliabile 
lo smaltimento degli imballi solo a completamento dell’assemblaggio, onde evitare lo smarrimento di eventuale ferramenta e componenti. Una volta dismesso, il prodotto o i suoi componenti 
vanno conferiti ai sistemi pubblici di smaltimento secondo quanto previsto dalla legislazione locale in vigore.

USO IMPROPRIO DEI PRODOTTI
Sono da considerarsi usi impropri e/o scorretti del prodotto il salire in piedi su tavoli, sedie, sgabelli, poggiapiedi, sedersi su schienali, braccioli, utilizzare i prodotti come scaletta. Evitare 
oscillazioni che potrebbero pregiudicare il funzionamento e la sicurezza dell’utente. Per sollevare o spostare un prodotto non afferrare sotto il sedile, bensì afferrare saldamente la struttura 
portante. Il prodotto non deve essere sottoposto a carichi decentrati, è stato progettato  per essere utilizzato in condizioni normali di appoggio (su quattro gambe o sulla base). Gaber® declina 
ogni responsabilità per danni causati a cose o a persone derivanti da uso non corretto del prodotto; l’azienda inoltre si solleva da ogni responsabilità per danni provocati su pavimenti e superfici 
delicate o tenere. 
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DOCUMENTACION GABER®

Toda la documentación  Gaber® contiene una serie de informaciones técnicas y consejos para el utilize para quién quiera comprar o para quién posea productos perteneniences a la gama Gaber®. 
En el interés de los clientes, Gaber® se reserva el derecho de poder modificar o mejorar sus productos sin avisar antes.
Los dibujos, las medidas, los materiales y los colores se ilustran exclusivamente a modo de ejemplo y son indicativas, sujetos a tolerancias. Las tonalidad de los colores del muestrario relativas 
a las telas, pieles, pintura, esencias de las maderas, pueden variar según partida.
Gaber® declina todo tipo de responsabilidades con relación a pequeñas diferencias de color. Gaber® se reserva además el derecho de ritirar, suspender o cesar la producción de cualquier producto 
en cualquier  momento y a propia discreción sin dar previo aviso. 
Todos los derechos de reproducción, incluso parcial, de los catálogos y listas de precios Gaber® relativos a los textos, imagines, ilustraciones, diseños ya sea por medios mecánicos o electrónicos, 
incluyendo el fotocopiado o la formación de fuentes de información, sin el permiso previo por escrito de Gaber®, son reservados a nivel mundial.

MATERIALES, USO Y MANTENIMIENTO
Material Plástico
Tecno Polímeros compuestos que Gaber® utiliza en sus productos se caracterizan por una alta resistencia estructural, al calor y una alta resistencia a la abrasión. Los Tecno Polímero de Gaber® no 
son tóxicos, son resistentes a arañazos y manchas, antiestáticos y UV-resistente: gracias a esto los materiales tienen una excelente resistencia a los agentes atmosféricos. Todos estos materiales 
son reciclables en el pleno respeto de nuestro medio ambiente. Gaber® produce plástico inyectado sin productos químicos y materiales añadidos y, cuando sea posible, tecnopolímero reciclados 
se obtienen como materia prima básica, recuperado de post-consumo.
Pequeñas atenciones a: no exponga las superficies de plástico a fuertes fuentes de calor directo. Las superficies de plástico de los productos Gaber® generalmente necesitan ser limpiados con 
un paño normal y agua tibia. Para las manchas más persistentes se puede utilizar una pequeña cantidad de jabón líquido diluido en agua. Estrictamente evitar el uso de acetona, tricloroetileno, 
amoníaco, sustancias alcohólicas y detergentes que contiene incluso sólo una pequeña cantidad de esas sustancias. Se recomienda también para evitar todo tipo de sustancias solventes y 
abrasivos o esponjas ásperas. Cualquier fracción de líquido sobre el producto debe ser borrado de inmediato. Incluso los productos hechos especialmente para el exterior podrían ser afectados 
por los agentes atmosféricos. Productos podrían someterse a posibles cambios en la exposición especial al calor, la humedad y la salinidad. En casos excepcionales y para una vida larga, 
los productos podrían cambiar de tonalidad y sombra, si se expone a fuerte luz solar directa. Un mantenimiento y limpieza adecuada y frecuente de los productos aumenta su durabilidad. 
Mantenimiento tiene que llevarse a cabo por personal de experiencia.

Gaber fabrica sobre pedido algunos productos de su collección con tecno polimero retardante de fuego: los aditivos que hacen que el producto de plástico sean a prueba de fuego pueden variar 
sustancialmente la estética y la durabilidad del producto.

Acero
Acero de alta resistencia se utiliza para producir las estructuras de las sillas y de las mesas, utilizando tubos cuadrados o redondos, así como barilla sólida. Los productos están disponibles en 
cromo o acabados pintados. La pintura en polvo epoxi especial, utilizada en muchas estructuras Gaber®, logra una excelente resistencia a los agentes atmosféricos.

Aluminio
Gaber® utiliza aluminio, ligero y resistente, para producir estructuras para las sillas y las mesas. Superficies de aluminio pueden ser anodizado, y Gaber® utilizan este tratamiento especial con 
el fin de aumentar la resistencia a la corrosión.

Pequeñas atenciones a: tanto las superficies de aluminio que acero se deben limpiar con un paño normal y agua tibia. Para las manchas más persistentes se puede usar una pequeña cantidad 
de jabón líquido suave diluido en agua. Cualquier fracción de líquido sobre el producto debe ser borrado de inmediato. Se recomienda evitar todo tipo de cremas abrasivas o pastas, esponjas 
abrasivas, cloro, lejía o detergentes fuertes.

Las Maderas
Nuestros artículos de madera se producen de acuerdo con la normativa europea vigente en materia de emisiones de formaldehído de los productos a base de madera. Gaber utiliza materias primas 
de madera que vienen exclusivamente de la cadena de custodia PEFC de materiales certificados.

Pequeñas atenciones a: artículos de madera, siendo materiales naturales, podrían dañarse fácilmente. Las pequeñas impurezas o imperfecciones están dentro del rango estándar de calidad.
Superficies de madera moldeada deben ser limpiadas con un paño y agua. Se recomienda secar inmediatamente después del proceso de limpieza.

Espumas
Gaber® utiliza en algunos de sus artículos tapizados  una espuma de poliuretano inyectada dentro de un molde, toda las espumas no contienen CFC / HCFC (ODP = 0: no contribuyen a la reducción 
de la capa de ozono de la atmósfera), y son de clase ignífugo 1-IM Uni 9175 siguiendos Normas europeas.

Revestimientos: Telas y Piel
Gaber® utiliza tela y piel que pertenecen a una amplia gama de colores y diseños, que son todos probados a fin de lograr las mejores prestaciones, entre las que la resistencia a la abrasión y la 
luz artificial. Telas ignífugas y para exterior, tapicería en eco-piel, también están disponibles.

Pequeñas atenciones a: limpias pieles con un paño suave con agua. Consulte las especificaciones técnicas de limpieza para las telas.

EMPAQUE Y RECICLABILIDAD
La gama de productos Gaber® está costituida por la mayor parte de elementos completamente reciclables. Nuestros embalajes se escalan con el fin de optimizar los requisitos de almacenamiento 
y de transporte, que están hechos de 90% materia prima reciclada y son totalmente reciclables. La optimización de los embalajes en términos de volumen y peso ofrece un menor consumo de 
energía en muchas formas, ayudando al medio ambiente y el consiguiente ahorro en los costes de transporte. A fin de evitar la pérdida de componentes, el embalaje debe eliminarse sólo después 
de completar el montaje de los productos. Una vez que el producto ha sido desmantelado, el propio producto o sus componentes se debe dar a sistema público de reciclaje, de acuerdo con las 
normas locales.

USOS INADECUADO DEL PRODUCTO
Evite cualquier uso inadecuado del producto; no subir/caminar sobre el producto, no se pare en el reposapiés o en los brazos, no sentarse en el espaldar o en el reposabrazos, no utilice la silla 
como una escalera. El producto no debe ser sometido a pesos desequilibrados, ya que está diseñado para un descanso adecuado en el punto de apoyo (en cuatro patas o en la base). Cuando 
levante o mueva el producto, manténgalo en la estructura principal y no sólo bajo el asiento. Gaber® aceptará ninguna responsabilidad por los daños y perjuicios causados a bienes o personas 
posteriores a un manejo incorrecto o inadecuado del producto. Gaber® se libera de cualquier responsabilidad en caso de daños causados a los suelos frágiles. 
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DOCUMENTATION GABER®

Notre documentation contient des informations techniques et des conseils pour l’utilisation des produits, pour les futurs clients Gaber® ou pour qui est déjà en possession d’un produit Gaber®. 
Dans l’intérêt de la clientèle, Gaber® se réserve le droit de modifier ses modèles, à n’importe quel moment, sans aucun préavis.
Les dessins, les descriptions, les cotes, les matériaux et les couleurs du catalogue et du tarif sont purement indicatifset sous réserve des tolérances. Les dimensions en pouce sont indicatives. 
Les tonalités des couleurs qui sont représentées sur la carte couleur, relatives aux tissus, au cuir, aux polipro, aux essences de bois sont purement indicatives car elles peuvent varier d’un lot à 
un autre. Gaber® décline toute responsabilité en ce qui concerne toute différence de tonalité.
Gaber® se réserve le droit de retirer, de suspendre ou de cesser la production de tout article, sans aucun préavis. Tout droit de reproduction, même partielle, des catalogue, relatif aux textes, 
images, illustrations, dessins, par des moyens mécaniques, électroniques, par photocopie, ou autre source d’information, sans le consentement préalable de Gaber®, est réservé.

MATERIAUX UTILISES ET LEUR ENTRETIEN
Matière plastique 
Les billes de technopolymer utilisées par Gaber® pour fabriquer ses produits ont les caractéristiques suivantes : résistance structurel thermique et à l’abrasion. Le technopolymer est non toxique, 
anti tache, il est anti statique et anti UV ; ces qualités le rendent très résistant aux agents atmosphériques. Le technopolymer est entièrement recyclable, dans le respect de la charte écologique.
Quelques informations pour l’entretien : les matières plastiques ne doivent pas être en contact avec une source de chaleur directe. Le liquide versé sur un plateau doit être immédiatement 
essuyé, les articles réservés à un usage externe peuvent subir à la longue l’action d’agents atmosphériques, tels que la salinité,l’humidité, les rayons de soleil, qui peuvent en altérer la superficie 
et la couleur. Nous recommandons un entretien régulier ainsi qu’un nettoyage correcte et fréquent, ce qui augmentera la durée de vie du produit. L’entretien doit être effectué par des personnes 
expertes.

Gaber réalise sur demande, certains articles de sa collection, en polymer “ignifugé”; cependant les additifs qui rendent le produit plastique “ignifugé” peuvent en varier l’esthétique et la résistance

Acier
L’acier utilisé pour la fabrication des structures de tables, chaises, et tabourets Gaber® est très résistant. Il est travaillé sous forme de tube à section carrée ou ronde. La finition peut être chromée 
ou vernis. Le vernissage spécial à époxy, utilisé par Gaber®, a une résistance optimale aux agents atmosphériques.

Aluminium
L’aluminium anodisé utilisé pour la réalisation de structures de tables, chaises et tabourets augmente la résistance à la corrosion. Conseil d’entretien pour les surfaces en acier et/ou en 
aluminium: nettoyer avec un chiffon doux, humide, imprégné d’eau chaude. Pour les taches éventuelles, on peut ajouter un peu de détergent à usage domestique. Il est recommandé de bien 
sécher la surface ensuite. Il ne faut pas utiliser de pate et/ou crème pour métal, il ne faut pas utiliser de chlore, de javel ou autre détergents agressifs. Il ne faut pas utiliser de pate ou d’éponges 
abrasives, qui pourraient endommager en les rayant, les superficies.

Bois
Les articles Gaber® avec bois, sont fabriqués selon les norms européennes en vigueur, sans formaldehyde. (par rapport à l’émission de formaldehyde). Le matériel utilisé pour la fabrication des 
articles ALHAMBRA ECO et EPICA ECO est un mélange de sciure de bois rendu compact et dérivant de matériel recyclé. Il n’y a ainsi aucun gaspillage. Le bois étant une matière naturelle, peut, 
avec le temps et suivant l’expositionà la lumière, subir de légères modifications au niveau de la couleur. Ces produits, de par leur nature, peuvent s’abimer facilement ; nous tenons aussi à 
préciser que certaines imperfections correspondent à un standard normal de qualité. Il est recommandé enfin, de ne pas approcher la superficie à une source de chaleur directe. Les superficies 
se nettoient à l’aide d’un chiffon doux, légèrement humide. Sécher toujours ensuite.

Rembourrage en polyuréthane « flexible »
Le rembourrage de certains articles Gaber® est réalisé en polyurethane « flexible », injecté à froid, sans particules de CFC/HCFC (ODP=0 , ne réduit pas la couche d’ozone), ignifugé en classe 
1-IM UNI 9175 / CMHR, selon les normes européennes en vigueur.

Revêtement : tissus et cuir
Gaber® a au choix une large gamme de couleurs et de trames, choisis parmi des tissus, des cuirs, des ecopelle testés et garantissant une bonne résistance aux frottements, aux abrasions, à la 
lumière artificielle. Nous avons aussi une gamme de revêtements non feu.
Informations et entretien : nettoyer les peaux avec un chiffon blanc, légèrement humide. Pour l’entretien des tissus, consulter la fiche technique, spécifique.

EMBALLAGE ET RECYCLAGE
Nos emballages sont conçus de façon à optimiser le transport et le stockage ; ils sont réalisés à 90% avec du matériel recycle et sont complètement recyclables. L’emballage, optimisé au 
maximum en ce qui concerne son volume et son poids, permet une économie d’énergie, de main d’oeuvre et de cout de port, sans oublier la sauve garde de notre environnement. Il est vivement 
conseillé de monter complètement l’article Gaber® avant de procéder à l’élimination du carton, ceci, afin d’éviter de perdre la visserie et / ou les divers composants de l’article en question.
Lorsqu’un produit Gaber® arrive en fin de vie, il est recommandé de porter les diverses parties qui le compose à la déchèterie, selon la loi du pays en vigueur

USAGE INCORRECT DES PRODUITS
Les tables, chaises, tabourets ou repose pieds ne sont pas fait pour monter dessus, il ne faut pas s’asseoir sur les dossiers ou les accoudoirs ou se servir de ces articles comme d’un escabeau. 
Il faut éviter de se balancer d’avant en arrière sur les assises, de façon à éviter les accidents. Pour soulever ou déplacer une chaise ou tabouret, il est recommandé de le prendre par le châssis et 
non par l’assise. Le produit ne doit pas être soumis à des charges excessives ou décentrées, il a été conçu pour un usage normal de simple appui (sur 4 pieds ou sur pied central).
Gaber® décline toute responsabilité pour les dommages causes à personne ou choses, qui pourraient dériver d’un usage incorrect du produit. L’usine décline aussi toute responsabilité pour les 
dommages sur parquets ou sol délicats. 
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